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UNE ENTREPRISE FAMILIALE
ET INDÉPENDANTE AU RAYONNEMENT
INTERNATIONAL

AN INDEPENDENT 
FAMILY RUN BUSINESS 
WITH INTERNATIONAL 
REACH

« Depuis la création de notre entreprise par notre aïeul Victor en 1927, 
notre croissance s’est toujours accompagnée d’une forte volonté 
d’adaptation à un monde en perpétuelle évolution. Nous avons 
savamment entretenu le savoir-faire familial, cultivé le goût d’un 
travail bien fait et toujours cherché à innover. Je suis fier aujourd’hui 
d’avoir maintenu ce cap tout en conservant notre indépendance 
familiale. Face à une concurrence féroce et quelquefois inhumaine, 
notre structure familiale confère à notre société une souplesse 
et une réactivité très appréciées de nos clients. Forts de notre 
expérience, nous avons su maintenir les exigences de qualité 
propres à notre métier d’artisan et les appliquer à une production 
industrielle. Aujourd’hui, la société Ragni exporte ses luminaires 
dans plus d’une quarantaine de pays. Notre succès tient aussi dans 
l’enseignement visionnaire de nos aînés : prendre en compte les 
avancées technologiques et continuer à concevoir des produits de 
haute qualité. Ainsi, notre démarche s’inscrit dans la lignée de nos 
prédécesseurs, avec la même passion et la même ambition, et garde 
l’humain au centre de ses préoccupations, ce qui a d’ailleurs fait sa 
force depuis près de quatre-vingt-dix ans. »

« Since the company was founded by our ancestor Victor in 1927, 
our growth has always been accompanied by a strong desire to 
adapt to a world undergoing constant evolution. We have carefully 
perpetuated our family know-how, cultivated a taste for well-done 
work and always sought to innovate. Today, I am proud to have 
maintained this course while preserving the family’s independence. 
Faced by fierce and sometimes inhuman competition, our family 
structure gives our company flexibility and responsiveness which are 
highly appreciated by our clients. Backed by our long experience, 
we have succeeded in meeting the demands for quality which 
characterize our profession as craftsmen, and in applying them to 
industrial production. Ragni now exports its lighting solutions to over 
forty different countries. Our success also derives from the visionary 
teaching of our elders: to take technological progress into account 
and continue to design high-quality products. Our approach is thus 
in line with that of our predecessors, evidenced by the same passion 
and the same ambition, while keeping human beings at the core of 
its preoccupations. A principle which has, in fact, underwritten the 
company’s strength for the past eighty-five years. »

Marcel Ragni
Président Ragni SAS
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LA SOCIÉTÉ RAGNI
COUP DE PROJECTEUR SUR UNE ENTREPRISE FAMILIALE
S P O T L I G H T  O N  A  F A M I L Y  R U N  C O M P A N Y

T H E  R A G N I  C O M P A N Y

L’HÉRITAGE MODERNE D’UN SAVOIR-FAIRE TRADITIONNEL 
La société Ragni est dirigée par la famille du même nom depuis sa 
création en 1927. Basée à Cagnes-sur-Mer dans le Sud-Est de la 
France, Ragni est spécialisée dans le matériel d’éclairage public de 
qualité.

L’entreprise a été fondée en France il y a près de 90 ans par Victor 
Ragni, un ferronnier d’art. Cet entrepreneur d’origine italienne 
réunira au fur et à mesure son fils puis les cinq enfants de ce dernier 
dans la société. Ensemble, ils imposeront petit à petit Ragni comme 
une référence dans le domaine des lanternes traditionnelles en 
France puis à l’international. 

Perpétuant la tradition et le savoir-faire de la famille Ragni, 
l’entreprise est présidée depuis 2008 par Marcel Ragni et co-dirigée 
par ses deux nièces et ses deux fils : Sandra, Stéphanie, Jean-
Christophe et Stéphane. La quatrième génération. 

L’IDENTITÉ D’UN TERRITOIRE
Depuis la signature de son premier contrat d’éclairage public, la 
société Ragni n’a cessé de forger sa réputation d’éclairagiste grâce 
à ses lanternes de style. Avec comme solide patrimoine artisanal le 
savoir-faire ferronnier, Ragni a su fabriquer des produits de grande 
qualité destinés à éclairer les ruelles des villages de l’arrière-pays 
niçois et certaines villes du littoral. Eze, Carros, Vence, Saint 
Jeannet, Mandelieu, autant de noms du Sud de la France qui 
s’exportent aujourd’hui dans plus de 40 pays. Au fil des décennies 
et des générations, l’esprit d’excellence s’est ajouté à l’ambition 
familiale afin de faire rayonner la qualité française dans les rues de 
France et d’ailleurs. 

QUAND LA LED A DU STYLE
Lanternes de ferronnerie à faces ou circulaires, large gamme de 
consoles décoratives et de candélabres standard ou sur-mesure, 
les produits traditionnels sont entièrement fabriqués dans les 
usines Ragni, où les gestes des hommes côtoient la cadence des 
machines.  Chaque luminaire est proposé en différentes tailles et 
plusieurs finitions afin d’habiller tout type de lieu, aussi bien les 
ruelles, les places et les parvis que les sites touristiques ou les axes 
routiers. À l’aube du XXIe siècle, Ragni a su intégrer à ses lanternes 
la technologie LED pour accompagner les collectivités vers un 
éclairage responsable, durable et moins coûteux. Ainsi, tous les 
luminaires traditionnels Ragni peuvent accueillir un module LED 
ultra-performant et fournir un éclairage moderne tout en gardant 
leur style intact.

 « Rien n’est plus dangereux que d’être 
trop moderne ; on risque de devenir 
soudain ultra démodé. » Oscar Wilde

Victor Ragni
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“Nothing is so dangerous as 
being too modern. One is apt 
to grow old-fashioned quite 
suddenly.” Oscar Wilde

THE MODERN HERITAGE OF TRADITIONAL EXPERTISE 
The Ragni company has been run by the family of the same name 
since it was created in 1927. Based in Cagnes-sur-Mer in south-
eastern France, Ragni specializes in high-quality public lighting 
equipment.

The firm was founded in France almost 90 years ago by Victor Ragni, 
an ornamental metalworker. Of Italian origin, this entrepreneur would 
gradually bring his son, then his five grandchildren, into the firm. 
Together, little by little, they were to make Ragni a benchmark in 
the field of traditional lanterns in France, then at international level. 

Perpetuating the tradition and expertise of the Ragni family, the 
company has been presided since 2008 by Marcel Ragni and
co-managed by his two nieces and his two sons: Sandra, Stéphanie, 
Jean-Christophe and Stéphane. The fourth generation.

THE IDENTITY OF A REGION 
Since signing its first contract for public lighting, Ragni has continued 
to forge its reputation as a lighting specialist thanks to its stylish 
luminaires. With know-how in metal craftsmanship as a very solid 
heritage, Ragni has succeeded in producing high-quality products 
designed to light narrow village streets in the hinterland behind Nice 
and certain towns on the coast. Eze, Carros, Vence, Saint Jeannet, 
Mandelieu…, models with names from the South of France which 
are now exported to over 40 different countries. Over the decades 
and through each generation, the spirit of excellence has been 
added to the family’s ambition in order to spread the renown of 
French quality throughout the streets of France and elsewhere.

WHEN LED BLENDS WITH STYLE
Circular and 4- or 6-sided iron lanterns, a wide range of decorative 
brackets and columns, standard or customized, these traditional 
products are entirely made in the Ragni production plants, where the 
work of men runs parallel to the pace of machines. Each luminaire 
is proposed in different sizes and several finishes to enhance all 
kinds of settings, whether narrow streets, squares, areas in front of 
large buildings, tourist sites or main roads. At the dawn of the 21st 

century, Ragni has succeeded in incorporating LED technology into 
its luminaires to help local entities to obtain responsible, sustainable 
and less costly lighting. All of Ragni’s traditional luminaires can thus 
be fitted with high-performance LED modules and provide modern 
lighting while keeping their style intact.

Joseph Ragni
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NOTRE SAVOIR-FAIRE
DES COMPÉTENCES COMPLÉMENTAIRES POUR UN SERVICE GLOBAL
Tout projet d’éclairage public nécessite la mise en commun de 
métiers différents et de savoir-faire complémentaires. Ragni prend 
en charge l’ensemble de votre problématique pour vous fournir des 
produits fiables et performants accompagnés d’un service de qualité 
et d’une prestation sur-mesure.

RÉSEAU COMMERCIAL
Par l’intermédiaire d’agences implantées dans chaque région de 
France, nos agents prescrivent et vendent la marque Ragni sur tout le 
territoire national, dont l’Outre-mer. À l’étranger, la distribution exclusive 
est assurée dans plus de 40 pays. Ragni s’est implanté aux États-Unis 
(Ragni Lighting) et en Bosnie-Herzégovine (Ragni IC) afi n d’agir dans les 
marchés stratégiques en Amérique du Nord et aux Balkans.

MARKETING ET DESIGN 
Design interne, animations 3D, valorisation des produits et 
infographies, la créativité et la mise en valeur de vos projets est un 
de nos atouts : vous aider à trouver la configuration esthétique la 
plus adaptée, à la fois dans l’air du temps et distincte de l’ordinaire.

PRODUCTION SEMI-INDUSTRIELLE ET SAVOIR-FAIRE ARTISANAL
Ragni dispose de 3 sites de production et traitement des consoles, 
luminaires et mâts. Tôlerie, serrurerie, peinture, câblage, assemblage, 
sublimation, etc. Concepteur et fabricant d’éclairage public depuis 
4 générations, Ragni conjugue l’esprit d’excellence de l’artisan à une 
capacité de production semi-industrielle.

BUREAU D’ÉTUDES ET LABORATOIRE PHOTOMÉTRIQUE INTERNES
Etudes de faisabilité, modélisations 3D, pré-tests de résistance, 
étanchéité et durabilité, évaluation de la conformité réglementaire, 
développements et tests optiques, scénarios d’éclairage : toute la 
conception de votre luminaire est assurée en interne.

COMPLEMENTARY SKILLS FOR ALL-ROUND SERVICE 
All public lighting projects require a combination of various kinds of 
expertise and complementary skills. Ragni takes charge of all your 
requirements to provide you with reliable high-performance products, 
accompanied by customized delivery and top-quality service.

OUR KNOW-HOW

00
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CERTIFICATIONS AND QUALITY

+ ISO 9001 Certification: 2008
+ EC Marking

+ EN 40 Compliance
+ Studies performed in 

conformity with EN 13801
standard 

COMMERCIAL NETWORK
Through agencies in each region of France, our agents prescribe and 
sell the Ragni brand all over the national territory, including overseas. 
Abroad, exclusive distribution is available in over 40 different countries. 
Ragni has set up branches in the USA (Ragni Lighting) and in Bosnia and 
Herzegovina (Ragni IC) to work in the strategic markets of North America 
and the Balkans.

MARKETING AND DESIGN
In-house design, 3D animations, product enhancement and computer 
graphics… Creativity and tasteful development of your projets are 
just two of our assets: helping you to find the most suitable esthetic 
configuration, both up-to-the-minute and distinctive.

SEMI-INDUSTRIAL PRODUCTION AND ARTISANAL EXPERTISE
Ragni has 3 sites for the production and treatment of brackets, 
luminaires and masts. Metalwork, steelwork, paintwork, cabling, 
assembly, sublimation, etc. A designer and producer of public 
lighting for four generations, Ragni combines the craftsman’s spirit 
of excellence with semi-industrial production capacity.

IN-HOUSE DESIGN OFFICE AND PHOTOMETRY LABORATORY
Feasibilty studies, 3D modelling, preliminary tests for resistance, 
airtightness and sustainability, evaluation of conformity to 
regulations, optical developments and tests, lighting scenarios: the 
entire design of your luminaire is handled in-house.

CERTIFICATIONS ET QUALITÉ

+ Certifi cation ISO 9001 : 2008
+ Marquage CE 

+ Éligibilité au Certifi cat 
d’Économie d’Energie
+ Conformité EN 40 

+ Études réalisées selon la 
norme EN 13801
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L ’ A L L I A N C E
D E  L A  L E D  E T  D U  T R A D I T I O N N E L
T H E  A L L I A N C E  O F  L E D  A N D  T R A D I T I O N A L

LE PROGRÈS RENOUVELLE LA TRADITION

L’éclairage public a connu de nombreux tournants au cours de 
son histoire. A partir des années 1990, le développement fulgurant 
de la LED a produit une nouvelle révolution dans ce domaine en 
proposant des performances accrues pour une efficacité décuplée 
et parallèlement, des économies d’énergie considérables.   
Depuis le début des années 2000, les performances de cette 
technologie ne cessent d’évoluer et laissent d’ailleurs aujourd’hui 
entrevoir de nombreuses perspectives d’applications. 

Fort d’un savoir-faire d’éclairagiste transmis de générations en 
générations, Ragni a développé, avec VS Lighting Solutions, une 
offre complète de produits LED destinés à moderniser l’éclairage 
de style : différents modules LED et des lentilles compatibles 
permettent d’adapter la distribution photométrique au plus près de 
vos projets d’éclairage. Ragni conjugue l’authenticité esthétique, 
la qualité d’éclairement et l’attitude responsable exigée par les 
normes et les enjeux de développement durable.

PROGRESS RENEWS TRADITION

Public lighting has seen many landmarks throughout its history. 
From the 1990’s, the lightning development of the LED sparked 
a new revolution in the field by proposing higher performance for 
greater efficiency and, in parallel, considerable energy savings.   
Since the beginning of the years 2000, performances chalked up by 
this technology have constantly evolved, now allowing a glimpse of 
many possibilities for new applications.  

Backed by lighting know-how handed down from one generation 
to the next, with VS Lighting Solutions, Ragni has developed a 
comprehensive array of LED products designed to modernise 
stylish lighting: different LED modules and compatible lenses, 
making it possible to adapt photometric light distribution so that 
it corresponds to your lighting projects. Ragni combines esthetic 
authenticity, high-quality lighting and the responsible attitude 
required by standards and demands for sustainable development.

Module LED
OPTICALED EVO 
10, 20 ou 30 LED

Module LED
ACUISENS 

16 LED

LED Module
OPTICALED EVO 
10, 20 or 30 LEDS

LED Module
ACUISENS 
16 LEDS

« À partir des années 1990, le développement 
fulgurant de la LED a produit une nouvelle 
révolution dans ce domaine...{...} »
“From the 1990’s, the lightning development 
of the LED sparked a new revolution in the 
� eld...{...}”
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LA LED, UNE SOURCE D’ÉCONOMIES DURABLES

La technologie LED offre des avantages techniques, économiques et 
écologiques aux collectivités locales.
D’un point de vue environnemental, la précision du � ux permet d’éviter 
totalement les nuisances lumineuses vis-à-vis des riverains mais 
également de la faune et de la � ore. Alliée à un système 
de gestion de l’éclairage (détection de présence, 
programmation de plages horaires, seuils 
d’obscurité, etc.), la LED s’adapte aux modes de 
vie des usagers et se veut plus responsable 
que les sources traditionnelles. 
D’un point de vue économique, un faible 
besoin en énergie, une durée de vie 12 
à 15 fois supérieure à celle des lampes 
ainsi qu’une réduction considérable 
des opérations de maintenance font 
de la LED l’outil incontournable pour 
réaliser d’importantes économies 
fi nancières.
Associées à une source d’énergie 
solaire, ces technologies permettent 
d’éclairer des lieux isolés sans 
occasionner de frais de raccordement au 
réseau ni de dépenses d’électricité. 
Ragni perpétue ainsi  l’image du luminaire 
traditionnel en y incluant les avancées 
technologiques qu’offre la LED pour répondre aux 
exigences actuelles et permettre l’éligibilité d’un 
projet au Certifi cat d’économie d’énergie. 

THE LED, A SOURCE OF SUSTAINABLE SAVINGS

LED technology offers local collectivities technical, economic and 
ecological advantages.
From an environmental point of view, the precise flow of light ensures 
that light pollution is completely avoided for local residents, but also 

for fauna and flora. Combined with a lighting management 
system (movement detection, programming of 

operational schedules, darkness thresholds 
etc.), the LED adapts to its users’ life-

styles and is thus more responsible than 
traditional light sources.

From an economic point of view, low 
energy requirements, a life-cycle 12 
to 15 times longer than that of lamps, 
together with a significant reduction 
in maintenance work, all make the 
LED an essential tool for making 
considerable financial savings. 
Combined with a source of solar 
energy, these technologies can 

also be used to light isolated areas 
without incurring costs for connection 

to the network or electricity expenses. 
Ragni thus perpetuates the image of the 

traditional luminaire while incorporating 
technological advances offered by the LED 

to meet current demands and ensure a project’s 
eligibility for the Energy Savings Certificate.
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BLOCS OPTIQUES
O P T I C A L  U N I T S

BLOCS OPTIQUES

Conçus par la société Ragni pour apporter une étanchéité et une 
résistance maximales à toute notre gamme traditionnelle, les blocs 
optiques comprennent la vasque en méthacrylate adaptée à chaque 
forme de luminaire (circulaire, 4 faces et 6 faces) et l’unité d’éclairage 
(lampe verticale, réflecteur asymétrique routier ou module LED).

EXEMPLE BLOC OPTIQUE 4 FACES :

STANDARD : TRANSPARENT / TRANSPARENT

LAMPE VERTICALE

BLANC DIFFUSANT GIVRÉ GOUTTES D’EAU JAUNE ANTIQUE

RÉFLECTEUR ASYMÉTRIQUE ROUTIER OPTICALED EVO

OPTICAL UNIT 4-SIDED EXAMPLE 

OPTION / OPTION:

VERTICAL LAMP 

DIFFUSED WHITE FROSTED DROPLET ANTIQUE YELLOW

ASYMMETRIC ROAD REFLECTOR OPTICALED EVO

OPTICAL UNITS

Designed by RAGNI to ensure airtightness and maximum resistance 
for our entire traditional range, optical units are comprised of a 
methacrylate bowl adapted to each shape of luminaire (circular, 
4-sided and 6-sided) and the lighting unit (vertical lamp, asymmetric 
road reflector or LED module).
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EVENT IP68* 
I P 6 8  V E N T S *

PRÉVENIR LA CONDENSATION ET 
AMÉLIORER LA LONGÉVITÉ DES 
LUMINAIRES

L’installation d’une soupape de ventilation 
empêche la formation de buée à l’intérieur du 
bloc optique et filtre, par l’intermédiaire d’une 
membrane, l’eau, les huiles et les contaminants 
(saleté, poussière, sels) tout en laissant passer 
l’air afin de réguler la température et la pression. 
*En option à la commande du luminaire.

•  Réduire la condensation pour protéger contre la
  corrosion

•  Augmenter la pérennité des équipements
électriques et électroniques (luminaires à LED)

•  Équilibrer les différences de pression pour
protéger les joints du bloc optique

•    Réguler la température de l’enceinte étanche
(de -40°C à +105°C).

PREVENTING CONDENSATION AND 
LENGTHENING THE LIFE CYCLE OF 
LUMINAIRES

The installation of a ventilation valve prevents 
formation of condensation inside the optical unit 
and filter, due to a membrane, water, oils and 
polluants (dirt, dust, salts), while providing a 
passage for the air in order to regulate temperature 
and pressure. 
*As an option when ordering the luminaire.

•  Reducing condensation to protect against
corrosion

•  Increasing the life cycle of electrical and
electronic equipment (LED luminaire)

•  Balancing differences in pressure to protect the
seams of the optical unit

•  Regulating the temperature of the airtight
enclosure (from -40°C to +105°C).

BLANC DIFFUSANT

TRANSPARENT JAUNE ANTIQUE

GOUTTES D’EAU GIVRÉ
DIFFUSED WHITE

TRANSPARENT ANTIQUE YELLOW

DROPLET FROSTED

Particules et liquides
repoussés

Reduced particles and 
liquid 

Échanges thermiques
et régulation de pression

Thermal exchanges and 
pressure regulation 
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INSTALLATION & MAINTENANCE
I N S T A L L A T I O N  &  M A I N T E N A N C E

INSTALLATION TYPE POUR LUMINAIRES À FACES

RAGNI a standardisé l’installation de la plupart de ses luminaires 
suspendus ou portés : Cap Ferrat, Mandelieu, Mougins, Opio, 
Ramatuelle, Sophia, St Jeannet, St Paul, Valbonne, Vence.
L’utilisation d’un minimum d’outils permet de simplifier leur 
installation. L’entretien est facilité par les blocs optiques étanches, 
limitant la maintenance au changement de lampes et au nettoyage  
uniquement, pour les systèmes LED.

STANDARD INSTALLATION FOR LUMINAIRES WITH 
SEVERAL SIDES
RAGNI has standardized installation for the majority of its suspended 
or post-top luminaires: Cap Ferrat, Mandelieu, Mougins, Opio, 
Ramatuelle, Sophia, St Jeannet, St Paul, Valbonne, Vence. 
Maintenance is facilitated by airtight optical units, limiting 
maintenance solely to the replacement and cleaning of lamps, for 
LED systems.

EXEMPLE VENCE :
VENCE EXAMPLE:

1

2

3B3A

4B

POUR RÉFLECTEUR ASYMÉTRIQUE ROUTIER
FOR ASYMMETRICAL ROAD REFLECTOR

POUR RÉFLECTEUR LAMPE VERTICALE
FOR VERTICAL REFLECTOR LAMP
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PROCÉDÉ DE PEINTURE
P A I N T I N G  P R O C E S S

PROCÉDÉ DE MISE EN PEINTURE DE CANDELABRES 
EN FONTE

THERMOLAQUAGE :
1. Préparation de la surface (ponçage, masticage…)
2. Métallisation à froid par projection de zinc
3.  Application par pulvérisation électrostatique d’une couche de 

peinture polyester thermodurcissable
4. Cuisson à 215 °C
5. Contrôles
6. Emballage

PAINTING PROCESS OF CAST POLES

POWDER COATING
1. Preparation of the surface of the pole (Scouring, filling...)
2. Cold metallization by zinc projection
3.  Application by electrostatic pulverisation of a coat of thermo-

hardenable polyester paint
4. Polymerisation at 215°C
5. Controls
6. Packing

GARANTIE : 
Tous nos produits traités par ce procédé sont garantis usine 
selon nos conditions générales de vente pour une durée d’un 
an. La garantie définie dans le cadre des polices d’assurances et 
s’appliquant aux revêtements comprend le cloquage, le farinage, le 
pelage, le décollement, le faïençage.

GUARANTEE: 
All our products treated by this process have a 1-year manufacturer’s 
guarantee as per our sales conditions. The guarantee defined in 
insurance policies and applying to coatings covers: blistering, 
pealing, flaking, cracking.

NORMES APPLICABLES : 
NF EN 12981 : Installation d’application. Cabine d’application par 
projection de peinture en poudre. Exigences de sécurité.

APPLICABLE STANDARDS:
NF EN 12981: Installation used for application. Application cabin for 
spraying of powdered paint. Safety requirements.

01
5



w w w . r a g n i . c o m

L’ÉCLAIRAGE JUSTE

L’éclairage public subit depuis quelques années une profonde 
mutation. Aujourd’hui, bien éclairer ne signifi e pas éclairer plus, mais 
mieux. Notre bureau d’études photométriques analyse votre projet 
de manière à optimiser les solutions et à fournir un éclairage de style 
raisonné et sans nuisance, pour le confort et la sécurité de chacun. 

THE RIGHT TYPE OF LIGHTING

Public lighting has undergone profound changes over the past few 
decades. Today, good lighting is not synonymous with more lighting, 
but rather providing lighting where it is necessary and in an effi cient 
manner. Our photometry laboratory analyzes your project so as to 
identify the most effi cient solutions and propose stylish lighting, 
rational and non-polluting, for everyone’s comfort and safety.

SOURCE LAMPES À DÉCHARGE
DISCHARGE LAMPS SOURCE

Bien que moins compétitives que la LED, les lampes à 
décharge ont encore vocation à être utilisées sur de nombreux 
projets. Notre service photométrie analyse le vôtre et optimise 
l’éclairage des sources traditionnelles.

Though less competitive than the LED, discharge lamps can 
still be called upon for use in many projects. Our photometry 
laboratory will analyze your project and optimize lighting from 
traditional sources.

Éclairage 
d’ambiance

Ambiance 
lighting

Éclairage 
résidentiel ou 
routier

Residential or 
road lighting 

Le � ux lumineux est diffusé circulairement tout 
autour du luminaire.

The luminous � ux is distributed circularly all around 
the luminaire.

ÉCLAIRAGE D’AMBIANCE
(Parc, jardin, place, parking…)

AMBIANCE LIGHTING
(Park, garden, square, car-park…)

Accentuation de la visibilité sur la voie de circulation, 
éclairage plus doux sur le trottoir et limitation de la 

pollution lumineuse sur les façades.

Improved visibility on the traffi c lane, softer lighting for 
the pavement and reduced light pollution on facades.

ÉCLAIRAGE RÉSIDENTIEL
(Rue, voie mixte piétons-voitures…)

RESIDENTIAL LIGHTING
Road, road for both pedestrians/cars…)

Concentration maximale du � ux sur la voie de 
circulation, éclairage plus doux sur le trottoir et 

limitation de la pollution lumineuse sur les façades.

Maximum concentration of the � ux on the traffi c lane, 
softer lighting for the pavement and reduced light 

pollution on facades.

ÉCLAIRAGE ROUTIER
(Route, intersection…)

STREET LIGHTING 
(Road, intersection…)

Lampe verticale
Vertical lamp

Réflecteur asymétrique
Asymmetric reflector 

PHOTOMÉTRIE
P H O T O M E T R Y
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DISTRIBUTIONS PHOTOMÉTRIQUES PHOTOMETRIC DISTRIBUTIONS

Révolutionnaire à plus d’un titre, la LED modifie profondément la 
photométrie. Ce n’est plus le réflecteur mais la lentille qui influe 
sur l’éclairage. Pour répondre à toutes les conditions, Ragni et 
VS Lighting Solutions ont mis au point une gamme complète de 
photométries clé en main. Autres photométries sur demande.

Revolutionary in more ways than one, the LED has modified 
photometry considerably. It is no longer the reflector but the lense 
that influences lighting. To meet all requirements, Ragni and VS 
Lighting Solutions have developed a complete range of turn-key 
photometries. Other photometries on request.

SOURCE LED LED SOURCE

Pour voies principales et secondaires, grand confort 
visuel, éblouissement quasi nul (très faible Tl).

For main and secondary roads, high visual comfort, 
almost zero glare (very low Tl).

Pour axes normaux à larges avec voies 
adjacentes (trottoirs, pistes cyclables, etc.), � ux 
arrière utile, grand espacement entre les points 
lumineux. 

For normal to wide roads with adjacent paths 
(pavements, cycling paths etc.), useful � ux at the 
rear, large distance between the sources of light. 

Pour voies étroites, cible précisément la zone à 
éclairer.

For narrow roads, precise targetting of the zone 
to be lit.

Asymétrique routier / Asymmetrical road lighting

ASY01

90

90

180

270

360

450

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°180°

 cd/klm 

Angles Gamma

ASY02

150

150

300

450

600

750

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°180°

 cd/klm 

Angles Gamma

ASY03

150

150

300

450

600

750

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°180°

 cd/klm 

Angles Gamma

Pour l’éclairage d’ambiance de places, 
parkings, centres-villes, espaces piétons, 
parcs et jardins.

For ambiance lighting of squares, car-parks, 
town centres, pedestrian areas, parks and 
gardens.

Pour l’éclairage d’ambiance de places, parkings, centre-villes, zones piétonnes, etc. 
Particulièrement appropriée pour les installations axiales (sur terre-plein central, sur caténaire, entre trottoir 
et piste cyclable).

For ambiance lighting of squares, car-parks, town centres, pedestrian areas etc.
Particularly suitable for axial installations (on central reservations, for catenary systems, between pavements 
and cycling paths).

Circulaire / Circular distribution Symétrique / Symmetrical distribution

CIR01

70

70

140

210

280

350

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°180°

 cd/klm 

Angles Gamma

SYM01

300

300

600

900

1200

1500

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°180°

 cd/klm 

Angles Gamma

Apporte un complément d’éclairage sur les 
passages protégés.

Sheds additional light on pedestrian crossings.

Passage piéton / Pedestrian crossing

PC01

150

150

300

450

600

750

0° 15°15° 30°30°

45°45°

60°60°

75°75°

90°90°

105°105°

120°180°

 cd/klm 

Angles Gamma

P
H

O
T

O
M

É
T

R
IE

  |
  P

H
O

T
O

M
E

T
R

Y
01

7



LUMINAIRES

L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 

w w w . r a g n i . c o m

L U M I N A I R E S

01
8



L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 

w w w . r a g n i . c o m

01
9



V
w w w . r a g n i . c o m

L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 |  

 V
E

N
C

E
 

LUMINAIRES 4 FACES
4-SIDED LUMINAIRES

Avec une silhouette quatre faces, ce modèle redessine les contours d’un luminaire traditionnel.
Un choix particulièrement utile pour donner un certain cachet aux sites éclairés tout en restant actuel. 
Disponible en plusieurs finitions, avec réflecteur asymétrique routier ou source LED, ce luminaire peut 
être suspendu ou fixé en portée, ce qui permet de réaliser des ensembles complets et harmonieux.

UN DESIGN DANS LE VENT

A BREEZY DESIGN

This model has a four-sided silhouette, echoing the lines of a traditional luminaire. 
It is an especially handy choice for adding a certain classic style to lighted sites, while keeping an 
up-to-date look. 
Available in several finishes, with an asymmetrical roadway reflector, this luminaire may be hung or 
installed post-top to create complete and harmonious matching ensembles.

VENCE

Entrevaux
Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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Neuville
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Ré� ecteur asymétrique routier dernière génération pour 

l’éclairage de chaussée ou ré� ecteur plat pour grands espaces  
• Compatible source LED 
• Surface au vent réduite (version verre plat) 

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Intallation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
• Le luminaire traditionnel par excellence 
• Modèle verre plat : ligne modernisée par l’absence de vasque 

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

VENCE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road re� ector for lighting roads 

or � at re� ector for large areas
• LED source compatible 
• Wind surface reduced (flat glass version) 

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance  

ESTHETICS
• Prime example of a traditional light fixture 
• Flat glass model: modern line by the absence of a globe 

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

634 638 642 645

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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Cabourg
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CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II
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VENCE

MATÉRIAUX
Luminaire : Acier inoxydable, cuivre ou laiton
Protection : ME (ME Resist sur demande) ou Verre trempé

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 4 faces
Option : Verre plat

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Luminaire: Stainless steel, copper or brass
Protection: ME (ME Resist on request) or tempered glass

PROTECTION SHAPE
Standard: 4-sided optical unit
Options: Flat glass

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Option: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Top mounted: on 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Verre plat 
/ Flat glass

Vence 634
SHP/IM / HPS/MH 100 W SHP/IM / HPS/MH 100 W**

30 LED @ 700 mA
Cosmo 90 W Cosmo 90 W**

Vence 638
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
SHP/IM / HPS/MH 150 W

Cosmo 140 W Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Vence 642
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
SHP/IM / HPS/MH 150 W

Cosmo 140 W Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Vence 645
SHP/IM / HPS/MH 250 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
SHP/IM / HPS/MH 250 W

Cosmo 150 W Cosmo 140 W Cosmo 150 W

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

(*) Nous consulter / Consult us      (**) Uniquement appareillage électronique (si ferromagnétique, appareillage en pied de poteau). 
            / For electronic control gear only (if ferromagnetic, equipment at the foot of the post).
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2)

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg) / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without controlgear

Vence 634 340 720
Bloc optique / Optical unit

Verre plat / Flat glass
0,15
0,08

6,5

Vence 638 380 850
Bloc optique / Optical unit

Verre plat / Flat glass
0,17
0,09

8,4

Vence 642 420 870
Bloc optique / Optical unit 

Verre plat / Flat glass
0,19 
0,10

8,7

Vence 645 450 910
Bloc optique / Optical unit 

Verre plat / Flat glass
0,21 
0,11

9,5

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical bloc

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)

Montmorency
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Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Vence est conçu de façon à pouvoir intégrer une 
source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201-2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme NF 

EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

• Event IP 68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture

Détection de présence 
/ Movement detection

• IP 68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening

A combination of styling and technology, the 
Vence luminaire is designed to incorporate LED 
source lighting.

HIGHLIGHTS
• IP 66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHS requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

VENCE

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

VENCE + OPTICALED EVO

PORTÉ / TOP MOUNTED SUSPENDU / SUSPENDED

VENCE + OPTICALED EVO

OPTIONS OPTIONS
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FACE ALU POUR LUMINAIRES 
TRADITIONNELS À FACES

•   Disponible en aluminium anodisé ou peint
couleur au choix

•  Disponible pour tous les luminaires 
traditionnels à faces - Adaptation de la 
plaque en fonction du luminaire et de sa 
taille (attention, pour versions verre plat 
nous consulter)

•     Sert à éviter la pollution lumineuse vers les
habitations proches et jardins

•  Peut être installée après la pose du luminaire

INSTALLATION
Entre le bloc/face et la cage.

ALUMINIUM FACE FOR TRADI-
TIONAL SIDED LUMINAIRES

•  Available in anodized aluminum or painted
as per the client’s choice

•  Available for all traditional sided-luminaires - 
Adaptation of the plate according to the type
and the size of the luminaire. (for flat glass
versions please contact us)

•  Used to prevent light pollution to nearby
homes and gardens

•  Can be installed after the installation of the
luminaire

INSTALLATION
Between the block/face and the cage.

DEMI-VENCE

Version pour applique murale avec lampe 
verticale ou LED pour la version 38. 
Disponible en classe électrique 1 & 2, indice 
de protection IP54, énergie de choc IK08 
pour ces 2 modèles.
•  Demi-VENCE 30 : (LxHxl) 300x480x150 mm,

entraxe de fixation : 98 mm
•  Demi-VENCE 38 : (LxHxl) 380x670x190 mm

entraxe de fixation : 180 mm

HALF-VENCE

Version for wall-mounted applique with 
vertical or LED lamp for the 38 version.
Available in electrical classes 1 & 2, protection 
index IP54, shock resistance IK08 for the 2 
models. 
•   Half-VENCE 30: (LxHxl) 300x480x150 mm, 

fixation distance: 98 mm
•  Half-VENCE 38: (LxHxl) 380x670x190 mm 

fixation distance: 180 mm

PROJECTEUR DÔME VENCE

•  Permet d’éclairer les façades ou bâtiments 
pour créer des ambiances lumineuses

•  Disponible sur le modèle VENCE (638 
minimum)

•  Compatible uniquement avec les blocs 
optiques à lampe verticale

• Puissance projecteur halogène : 300W

VENCE DOME PROJECTOR

•  For floodlighting of frontages and buildings 
or creating ambiances by means of lighting. 

•  Available on the VENCE model (638 
minimum)

•  Compatible solely with optical units with 
vertical lamps 

• Halogen projector power: 300W

Accès lampe Accès appareillage
Lamp access Control gear access
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VENCE 634
AIXOISE 78

VENCE 638
ATALANTE

VENCE 634
TOULOUSAINE 50 

VENCE 638
AGORA 320

VENCE 638
DORION 80
SOLARIUM 385

VENCE 642
ALCIDE
HEROS 410

VENCE

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES
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VENCE 638
HORDONIA 90
JIMA 500

VENCE 638
ARCADIA 78
JIMA 500

VENCE 638
LYCOS 100 
JIMA 600

Tiercé Honfleur

Ourcel-Maison
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Pour apporter une touche de tradition aux sites les plus actuels, le luminaire Sophia reprend et 
modernise les lignes du luminaire traditionnel.
Avec une cage quatre faces qui se resserre en arrondis vers le bas, ce luminaire offre de larges pans 
vitrés pour une silhouette plus contemporaine, aux formes adoucies.  
Disponible en finition cuivre ou laiton et inox pour un aspect encore plus actuel, Sophia apporte une 
touche de douceur sans faire trop ancien. De plus son embase en fonderie permet aussi l’installation 
en portée, ce qui étend l’installation aux voies les plus variées.

LA TRADITION MODERNISÉE

MODERNIZED TRADITION

The Sophia luminaire revisits and modernizes the lines of traditional luminaires to add a classic touch 
to the most contemporary sites.
With a four-sided cage that draws together in graceful curves to the base, this luminaire has large 
glass sections to create a more contemporary profile with a softer shape.  
It is available in copper or brass finish, or stainless steel for even more modernity, letting Sophia add 
a softer touch without looking dated. And the cast base means it can be post-top mounted, so as to 
be usable on a wide variety of passages and roadways. 

SOPHIA
LUMINAIRES 4 FACES
4-SIDED LUMINAIRES

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Ré� ecteur asymétrique routier dernière génération pour 

l’éclairage de chaussée ou ré� ecteur plat pour grands espaces 
• Compatible source LED
• Surface au vent réduite (version verre plat)

INTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
• 4 faces modernisées resserrées vers le bas
•  Disponible en portée grâce à son embase en fonderie,

en harmonie avec sa cage

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie (sauf Sophia 634), 

sous réserve de remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

SOPHIA

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road re� ector for lighting roads, 

or � at re� ector for large areas
• LED source compatible
•  Reduced surface area exposed to the wind (flat glass version)

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy intallation and maintenance
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
• 4 modernised sides drawn in at the base
•  Available top-mounted thanks to its base in cast aluminium, 

in harmony with its cage

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France.

638 642

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

LA GAMME / PRODUCT RANGE
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CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II
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SOPHIA

MATÉRIAUX
Luminaire : Acier inoxydable, cuivre ou laiton
Protection : ME (ME Resist sur demande) ou Verre trempé

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 4 faces
Option : Verre plat 

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Dome: Stainless steel, copper or brass
Protection: ME (ME Resist on request) or tempered glass

PROTECTION SHAPE
Standard: 4-sided optical unit
Options: Flat glass

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, dropplet or antique yellow

MOUNTING
Top-mounted: 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Verre plat 
/ Flat glass

Sophia 638
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
SHP/IM / HPS/MH 150 W

Cosmo 140 W Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Sophia 642
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
SHP/IM / HPS/MH 150 W

Cosmo 140 W Cosmo 140 W Cosmo 140 W

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2)

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg) / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Sophia 638 380 800
Bloc optique / Optical unit

Verre plat / Flat glass
0,14
0.09

8

Sophia 642 420 840
Bloc optique / Optical unit

Verre plat / Flat glass
0,17
0.10

8,2

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical bloc

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)
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Détection de présence 
/ Movement detection

w w w . r a g n i . c o m

L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 | 

 S
O

P
H

IA
 

SOPHIA

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

PORTÉ / TOP-MOUNTED SUSPENDU / SUSPENDED

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Sophia est conçu de façon à pouvoir intégrer une 
source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme NF 

EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, the 
Sophia luminaire is designed to incorporate LED 
source lighting.

HIGHLIGHTS
• IP 66 airtight module
• Electric class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

SOPHIA + OPTICALED EVO SOPHIA + OPTICALED EVO

• Event IP 68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture

• IP 68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening

OPTIONS OPTIONS
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FACE ALU POUR LUMINAIRES 
TRADITIONNELS A FACES

•  Disponible en aluminium anodisé ou peint 
couleur au choix

•  Disponible pour une grande majorité de 
luminaires traditionnels - Adaptation de 
la plaque en fonction du luminaire et de 
sa taille (pour versions verre plat nous 
consulter)

•  Éviter la pollution lumineuse pour les 
habitations proches et les jardins

•  Peut être installée après la pose du luminaire
• Peut être mise sur une ou plusieurs faces

INSTALLATION
Entre le bloc et la cage.

ALUMINIUM PLATE FOR TRADI-
TIONAL SIDES LUMINAIRES

•  Available in anodized aluminum or painted 
as per the client’s choice

•  Available for a wide range of traditional 
luminaires - Adaptation of the plate 
according to the type and the size of the 
luminaire. (for flat glass versions please 
contact us)

•  Used to prevent light pollution to nearby 
homes and gardens

•  Can be installed after the installation of the 
luminaire

• Can be placed on one or more sides

INSTALLATION
Between the unit and the cage.
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SOPHIA 642
ARCOISE 75

SOPHIA 638
NEPTUNE

SOPHIA 638
PHOCÉENNE 95
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SOPHIA 638
ILION 400

SOPHIA 638
DORTHIA 78
NAUSICAA 400

SOPHIA 642
AVONNAISE 75
AESON 500

SOPHIA

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES
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SOPHIA 642
OLYMPIA 65
ETNA 600

SOPHIA 642
MERCURE
HÉLIOPOLIS 380

SOPHIA 642
SOREA 75 
JIMA 500

Brazzaville, 
Congo

Bazeilles

Mennecy

03
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Intemporel, le luminaire Mandelieu marie subtilement des éléments esthétiques divers avec sa 
silhouette 4 faces et son dôme alliant droites et courbes. La lyre carrée vient renforcer la modernité 
sans dénaturer les références au passé. Un choix particulièrement approprié pour donner un 
certain charme aux sites éclairés.

LA BEAUTÉ DU TEMPS QUI PASSE

THE BEAUTY OF PASSING TIME 

The timeless Mandelieu luminaire is a subtle blend of several esthetic elements with a 4-sided 
silhouette and a dome combining straight lines and curves. The square yoke emphasizes its modernity 
without diminishing the effect of references to the past. A particularly appropriate choice to add a 
touch of charm to the sites being lit.

MANDELIEU

LUMINAIRES 4 FACES
4-SIDED LUMINAIRES
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Réflecteur asymétrique routier dernière génération

(Mandelieu 650) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
• Peut être installé sous des arches, accroché à des filins, etc.
• Lyre carrée modernisant avec subtilité le style traditionnel

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

MANDELIEU

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road reflector (Mandelieu 

650) or flat reflector for large areas
• LED source compatible 

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance 
• Tool-less maintenance  

ESTHETICS
• Can be installed under arches, hooked on a cable, etc.
• Square yoke subtly modernizing the traditional style

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

640 650

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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MANDELIEU

MATÉRIAUX
Luminaire : Acier inoxydable
Protection : ME (ME Resist sur demande)
Lyre : Acier zingué mécano-soudé

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 4 faces 

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Suspendu: 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Luminaire: Stainless steel
Protection: ME (ME Resist on request)
Yoke: Welded galvanized steel

PROTECTION SHAPE
Standard: 4-sided optical unit 

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Mandelieu 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W

Nous consulter / Consult us
Cosmo 140 W

Mandelieu 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

*Nous consulter / Consult us

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2)

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg) / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Mandelieu 640 400 770 0,10 11

Mandelieu 650 500 880 0,13 14

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical bloc

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)
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MANDELIEU

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

SUSPENDU / SUSPENDED

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Mandelieu 650 est conçu de façon à pouvoir 
intégrer une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201-2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de 

la norme NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, 
the Mandelieu 650 luminaire is designed to 
incorporate LED source lighting.

HIGHLIGHTS
• IP 66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

MANDELIEU + OPTICALED EVO MANDELIEU + OPTICALED EVO

• Event IP 68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels 4 faces (voir p. 027)

•  IP 68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional 

4-sided luminaires (see p. 027)

OPTIONS OPTIONS
Détection de présence 
/ Movement detection
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MANDELIEU 640 
OLYMPIA 48
JIMA 350

MANDELIEU 640 
DORTHIA 48
HÉLIOPOLIS 450

MANDELIEU 640-650
LYPARIS 100
AESON 600

MANDELIEU 640-650 
AVONNAISE 75
NAUSICAA 500

MANDELIEU 650
SESTOS Bouquet
SOLARIUM 385

MANDELIEU 640
ST ANDRÉ 70
ATRIUM 312

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLESNSEMBLES / S ONS OF ENSEMBLESPROP

MANDELIEU 640 
JUANAISE 100

MANDELIEU 650

MANDELIEU 640 
LYCOS 100
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Avec un dôme en aluminium, cuivre ou laiton, ce luminaire à six faces s’adapte aux sites les plus variés 
auxquels il apporte sa touche d’élégance et de tradition, avec une grande souplesse d’utilisation. 
Grâce à son système de lyre suspension, il peut aussi bien être fixé à une potence que pendu sous 
des arches ou accroché à des filins depuis les toitures. 
Une grande adaptabilité qui permet d’apporter de la cohérence et de mettre en valeur les sites les 
plus complexes.

L’ÉLÉGANCE ET LA POLYVALENCE

ELEGANCE AND VERSATILITY

With a dome in aluminum, copper, or brass, this six-sided luminaire adapts to any site, adding a touch 
of traditional elegance enhanced by great versatility. 
The hanging lyre system means it can also be attached to a bracket, suspended from arches, or hung 
on cords from rooftops. 
The Cap Ferrat is superbly adaptable, making it easy to use consistent lighting to bring out the best 
of the most complex locations.

CAP FERRAT

LUMINAIRES 6 FACES C6-SIDED LUMINAIRES
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Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Réflecteur asymétrique routier dernière génération 

(Cap Ferrat 650) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 
 
ESTHÉTIQUE
•  Transition douce entre le dôme repoussé et la cage 

hexagonale
•  Lyre suspendue : peut être installé sous des arches, accroché 

à des filins, etc.

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie (Cap Ferrat 650), 

sous réserve de remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road reflector (Cap Ferrat 

650) or flat reflector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance 
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
•  Smooth transition from the embossed dome to the 

hexagonal cage
•  Suspended yoke: can be installed under arches, hung on 

cables, etc.

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

640 650

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

CAP FERRAT
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Montrouge
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Bloc optique Lampe verticale  
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO  
/ Opticaled EVO optical unit

Cap Ferrat 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 700 mA
Cosmo 140 W

Cap Ferrat 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W
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MATÉRIAUX
Dôme : Acier inoxydable, cuivre ou laiton repoussé
Corps : Acier inoxydable
Lyre : Acier zingué mécano-soudé
Protection : ME (ME Resist sur demande)

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 6 faces

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Dome: Stainless steel, copper or embossed brass 
Body: Stainless steel
Yoke: Mechanically welded zinc plated steel
Protection: ME (ME Resist on request)

PROTECTION SHAPE
Standard: 6-sided optical unit

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

CAP FERRAT

(*) Nous consulter / Consult us

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS  (kg)*  / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Cap Ferrat 640 480 700 0,12 8

Cap Ferrat 650 580 810 0,16 9

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical bloc

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)

Les Ménuires

Vence
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Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Cap Ferrat est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201-2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 

NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, the Cap 
Ferrat luminaire is designed to incorporate LED source 
lighting.

HIGHLIGHTS
• IP66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

CAP FERRAT + OPTICALED EVO CAP FERRAT + OPTICALED EVO

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels à faces (voir p. 027)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional
   multi-sided luminaires (see p. 027)

OPTIONS OPTIONS

CAP FERRAT

SUSPENDU / SUSPENDED
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OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS
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CAP FERRAT 650

CAP FERRAT 650 
MONÉGASQUE 100 

CAP FERRAT 640 
LYCOS 65 

CAP FERRAT 640-650 
DAUPHINOISE 78-110 
KIMA 700

CAP FERRAT 640 
TOULOUSAINE 73
AGORA 320

CAP FERRAT 650 
SESTOS 
ACROPOLE 540

CAP FERRAT 650 
OLYMPIA 78 
AESON 500

CAP FERRAT 650 
ALCIDE
LHASSA N 375

CAP FERRAT 640 
CHERBOURG
PHOENIX 400

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLESF ENSEMB
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Véritable figure de style, Ramatuelle offre une double cage de verre, dont les six faces se terminent 
en pointe de diamant. 
Un design très raffiné, qui donne une grande légèreté aux installations tout en offrant un éclairage 
parfaitement optimisé autour et sous le luminaire.
Disponible en finitions aluminium, cuivre ou laiton et en deux tailles, il s’intègre facilement et permet 
de créer des ensembles complets, avec une grande cohérence.
Un design tout en délicatesse qui contribue fortement à mettre en valeur les atouts des sites 
touristiques.

L’ÉLÉGANCE POINTE DE DIAMANT 

DIAMOND-POINT ELEGANCE

Cutting a stylish figure, Ramatuelle has a double glass cage, with the six sides ending in a diamond 
point. 
It’s a very sophisticated design that adds a feeling of airiness to lighting compositions, while providing 
optimized lighting around and under the luminaire.
It blends easily into many settings with the three finishes available - aluminum, copper, and brass - 
and comes in two sizes, so that complete matching sets can be created.
Refinement in design and execution to bring out the best of any tourist attraction.

RAMATUELLE

LUMINAIRES 6 FACES

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.

6-SIDED LUMINAIRES
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Ré� ecteur asymétrique routier dernière génération pour 

l’éclairage de chaussée ou ré� ecteur plat pour grands espaces 
•  Compatible source LED 
• Bloc optique scellé indice de protection IP66 (étanchéité)
•  Matériaux nobles, conception moderne, fixation en suspendu 

ou porté

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 
 
ESTHÉTIQUE
• Cage inférieure en pointe de diamant (en suspendu)
• Dôme en révolution

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie (Ramatuelle 648), 

sous réserve de remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road re� ector or � at re� ector 

for large areas
• LED source compatible 
•  Sealed optical unit - protection degree IP66 (water 

resistance)
•  High-end material, modern design, suspended or top 

mounted

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
• Lower cage in a diamond shape (suspended)
• Spun canopy
 
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France. 

638 648

RAMATUELLE

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

05
8



L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 |  

 R
A

M
AT

U
E

L
L

E
 

w w w . r a g n i . c o m

Bulgneville

05
9



B

A

Bloc optique Lampe verticale  

/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réflecteur Asymétrique Routier  

/ Asymmetric Road Reflector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO  

/ Opticaled EVO optical unit

Ramatuelle 638

SHP/IM / HPS/MH 100 W
Nous consulter / Consult us

Cosmo 140 W

Ramatuelle 648

SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*
30 LED @ 1050 mA

Cosmo 140 W Cosmo 140 W

(*) Nous consulter / Consult us 
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MATÉRIAUX

Dôme : Aluminium, cuivre ou laiton repoussé

Corps : Acier inoxydable

Protection : ME (ME Resist sur demande) 

FORME PROTECTION

Standard : Bloc optique 6 faces

FINITION PROTECTION

Standard : Transparente

Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION

Porté : sur 3/4“ GAZ mâle

Suspendu : 3/4“ GAZ mâle

COULEUR STANDARD

Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS

Dome: Aluminium, copper or embossed brass 

Body: Stainless steel

Protection: ME (ME Resist on request)

PROTECTION SHAPE

Standard: 6-sided optical unit

PROTECTION FINISH

Standard: Transparent

Options: Diffused white, frosted, droplet and antique yellow

MOUNTING

Top mounted: 3/4“ BSPT male

Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR

Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

RAMATUELLE

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

0
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS  (kg)*  / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Ramatuelle 638 480 760 Bloc optique / Optical unit 0,12 8,4

Ramatuelle 648 580 850 Bloc optique / Optical unit 0,16 10

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)

Bulgneville
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RRAMATUELLE

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Ramatuelle est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Température d’utilisation : de -30°C à +70°C
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201-2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme NF 

EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, the 
Ramatuelle luminaire is designed to incorporate LED 
source lighting.

HIGHLIGHTS
• Operating temperature: from -30°C to +70°C
• IP 66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHS requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
• Five-year warranty (Optional extended warranty 
 on request)

RAMATUELLE + OPTICALED EVO RAMATUELLE + OPTICALED EVO

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels à faces (voir p. 027)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional multi-sided 

luminaires (see p. 027)

OPTIONS OPTIONS
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OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

PORTÉ / TOP MOUNTED SUSPENDU / SUSPENDED
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RRAMATUELLE 648 
ARCOISE 50

RAMATUELLE 638 
ANTIBOISE 70 

RAMATUELLE 638 
ORION 50

RAMATUELLE 648
BUSSY 70
HÉROS 510 

RAMATUELLE 648  
CHERBOURG 70 
JIMA 500

RAMATUELLE 638
HORDONIA 90
HÉLIOPOLIS 500

RAMATUELLE 648
LALY 75
UNIA 600 - IMIA

RAMATUELLE 648
MERCURE
ACROPOLE 360

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

RAMATUELLE 638 
CAPITOLE 235
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LUMINAIRES 6 FACES

Avec sa cage à six faces et sa finition cuivre ou laiton, l’Opio restitue parfaitement l’esprit fin 18e, 
début 19e siècle. 
Un dessin raffiné au classicisme empreint de légèreté, qui apportera sa touche de tradition aux sites 
les plus exigeants.  
Disponible avec ou sans lyre, il prolonge idéalement les mâts simples ou décorés et crée une ambiance 
très agréable, tout en fournissant un éclairage efficace, répondant aux besoins d’aujourd’hui.

RAFFINEMENT ET TRADITION

REFINEMENT AND TRADITION 

With a six-sided cage and copper or brass finish, the Opio perfectly captures the spirit of the late 18th 

and early 19th centuries. 
A sophisticated design of classicism tinged with lightness adds a touch of tradition to the most 
upscale sites.  
Available with or without lyre bracket, this luminaire is a perfect topper to plain or decorated posts and 
creates a very pleasant ambiance while emitting efficient light to meet the needs of today’s lighting 
compositions.
       

O P I O O6-SIDED LUMINAIRES
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Lemud

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Réflecteur asymétrique routier dernière génération 

(Opio 650) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 
 
ESTHÉTIQUE
•  Transition douce entre le dôme repoussé et la cage 

hexagonale
•  Cage et dôme pouvant être tout en cuivre ou laiton
• Étrier en laiton

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie (Opio 650), sous 

réserve de remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France.

LA GAMME / PRODUCT RANGE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road reflector (Opio 650) or 

flat reflector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
•  Easy installation and maintenance 
•  Tool-less maintenance 

ESTHETICS
•  Smooth transition from the embossed dome to the 

hexagonal cage
•  Frame and canopy can be made of copper or brass
• Support stirrup in brass
 
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France. 

640 650

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

O P I O
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Bloc optique Lampe verticale  
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO  
/ Opticaled EVO optical unit

Opio 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 700 mA
Cosmo 140 W

Opio 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W
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MATÉRIAUX
Dôme : Aluminium, cuivre ou laiton repoussé
Corps : Acier inoxydable, cuivre ou laiton
Protection : ME (ME Resist sur demande) 

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 6 faces

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Dome: Stainless steel, copper or embossed brass 
Body: Stainless steel or brass
Protection: ME (ME Resist on request) 

PROTECTION SHAPE
Standard: 6-sided optical unit 

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Top-mounted: 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

OPIO

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS  (kg)*  / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

                      suspendu / suspended                         

porté / top-mounted

490

490

820

590
0,11 9  

       suspendu / suspended

                     porté/ top-mounted

580

580

940

730
0,16 10

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)

Opio 640

Opio 650
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Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Opio est conçu de façon à pouvoir intégrer une 
source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201-2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
• Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 
fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 
 NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, the Opio 
luminaire is designed to incorporate LED source 
lighting.

HIGHLIGHTS
• IP66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

OPIO + OPTICALED EVO OPIO + OPTICALED EVO

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels à faces (voir p. 027)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional 

multi-sided luminaires (see p. 027)

OPTIONS OPTIONS

OPIO

PORTÉ / TOP-MOUNTED SUSPENDU / SUSPENDED
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OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS
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OPIO 650
HORDONIA 70 

OPIO 640 
NIÇOISE 95 

OPIO 640 
AIXOISE 78 

OPIO 640-650 
AVONNAISE 75 
KIMA 600

OPIO 640
CAPITOLE 265

OPIO 640 
ALCIDE 
HÉROS 410

OPIO 650 
ORTHIA 78 
AESON 500

OPIO 650 
LYCOS 65 
SOLARIUM 450 

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

OPIO 640 
ORION 50
PHOENIX 300
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Avec une cage six faces, élégamment soulignée par un étrier de bronze qui termine le luminaire en 
forme de pointe, Saint-Jeannet offre un profil tout en finesse. Le système d’éclairage intégré dans le 
dôme permet une grande transparence, ce qui ajoute à l’esthétique de l’ensemble.
Le dôme, disponible en finitions laiton, cuivre ou inox, offre des tonalités qui s’adapteront facilement 
aux sites authentiques ou de style traditionnel.
Equipé d’un réflecteur plat ou asymétrique routier, il est conçu pour éclairer aussi bien les voies 
piétonnes que roulantes et permet de réaliser de grands ensembles avec une grande cohérence.

UNE POINTE D’ÉLÉGANCE 

POINTEDLY ELEGANT

With a six-sided cage, elegantly sloping down to a bronze stirrup that finishes this luminaire with a 
classy pointed tip, the Saint-Jeannet has a fine and delicate profile. The lighting system built into the 
dome allows for great transparency, making the ensemble even more pleasing to the eye.
The dome is available in brass, copper, or stainless steel finish, providing metallic tones that blend 
easily into authentic or traditional sites.
Fitted with a flat or asymmetrical roadway reflector, this model is designed to light up pedestrian 
walkways or roadways and provides the variety needed to create broad lighting sets that are perfectly 
coordinated.

ST-JEANNET 

LUMINAIRES 6 FACES
6-SIDED LUMINAIRES
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Le Freyney
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ST - JEANNET
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Réflecteur asymétrique routier dernière génération 

(St-Jeannet 650) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 
 
ESTHÉTIQUE
• Dôme 6 faces disponible en laiton, cuivre ou inox
• Élégance traditionnelle

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie (St-Jeannet 650), 

sous réserve de remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•   Last-generation asymmetrical road reflector 
    (St-Jeannet 650) or flat reflector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance 
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
• 6-sided canopy available in brass, copper or stainless steel
• Traditional elegance
 
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

640 650

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

LA GAMME / PRODUCT RANGE
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MATÉRIAUX
Acier inoxydable, cuivre ou laiton
Protection : ME (ME Resist sur demande) ou Verre trempé

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 6 faces

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Stainless steel, copper or brass
Protection: ME (ME Resist on request) or tempered glass

SHAPE PROTECTION
Standard: 6-sided optical unit 

PROTECTING FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Top-mounted: 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

ST-JEANNET 

(*) Nous consulter / Consult us      (**) Uniquement appareillage électronique. (si ferromagnétique, appareillage en pied de poteau). 
            / For electronic control gear only (if ferromagnetic, equipment at the foot of the post).

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

St-Jeannet 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 100 W**

30 LED @ 700 mA
Cosmo 140 W Cosmo 90 W**

St-Jeannet 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

07
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS  (kg)*  / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

St Jeannet 640 430 760 0,12 8,4

St Jeannet 650 570 870 0,19 10,5

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)
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Détection de présence 
/ Movement detection
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OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
St-Jeannet est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme NF 

EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie 

sur demande)

A combination of styling and technology, 
the St-Jeannet luminaire is designed to incorporate 
LED source lighting.

HIGHLIGHTS
• IP66 airtight module
• Electrical class  I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

ST JEANNET  + OPTICALED EVO ST JEANNET  + OPTICALED EVO

PORTÉ / TOP-MOUNTED SUSPENDU / SUSPENDED

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels à faces (voir p. 027)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional 

multi-sided luminaires (see p. 027)

OPTIONS OPTIONS

07
8



L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 |  

 S
T-

JE
A

N
N

E
T

w w w . r a g n i . c o m

La Clusaz
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ST-JEANNET 650
LYPARIS 100

ST-JEANNET 640
LYCOS 100

ST-JEANNET 640
LAURENTINE

ST-JEANNET 640
AGORA

ST-JEANNET 650
TOULOUSAINE 100
NAUSICAA 600

ST-JEANNET 650
DAUPHINOISE 92
FUJI 600

ST-JEANNET

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES
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ST-JEANNET 640-650
NEPTUNE
HÉROS 510 

ST-JEANNET 640-650
ORTHIA 78-48
JAVA 600

ST-JEANNET 640
CLIPPER 92
AESON 500

La Clusaz

Cagnes-sur-mer
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Avec un dôme en aluminium, cuivre ou laiton, ce luminaire à six faces, s’adapte aux sites les plus variés 
auxquels il apporte sa touche d’élégance et de tradition, avec une grande souplesse d’utilisation. 
Une grande adaptabilité qui permet d’apporter de la cohérence, et de mettre en valeur les sites les 
plus complexes.

LA SIMPLICITÉ DE LA TRADITION  

THE SIMPLICITY OF TRADITION

With a dome in aluminum, copper, or brass, this six-sided luminaire adapts to nearly any site, adding 
a touch of traditional elegance enhanced by great versatility. 
Superb adaptability, making it easy to use consistent lighting to bring out the best of the most 
complex locations. 

S T - P A U L  

LUMINAIRES 6 FACES
6-SIDED LUMINAIRES
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La-Colle-sur-Loup

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Réflecteur asymétrique routier dernière génération 

(St-Paul 650) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil  
 
ESTHÉTIQUE
• Dôme 6 faces disponible en laiton, cuivre ou inox
• Élégance traditionnelle

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•   Éligible au Certificat d’économie d’énergie (St-Paul 650), 
   sous réserve de remplir toutes les conditions requises
• Conçue et fabriquée en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

640 650

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

S T - P A U L 

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•   Last-generation asymmetrical road reflector 
    (St-Paul 650) or flat reflector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance 
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
• 6-sided canopy available in brass, copper or stainless steel
• Traditional elegance
 
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

08
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MATÉRIAUX
Luminaire : Acier inoxydable, cuivre ou laiton
Protection : ME (ME Resist sur demande) ou Verre trempé

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique 6 faces

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALS
Luminaire: Stainless steel, copper or brass
Protection: ME (ME Resist on request) or tempered glass

PROTECTION SHAPE
Standard: 6-sided optical unit 

PROTECTON FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Top-mounted: on 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

ST PAUL 

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical light optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

St-Paul 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 100 W**

30 LED @ 700 mA
Cosmo 140 W Cosmo 90 W**

St-Paul 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

(*) Nous consulter / Consult us      (**) Uniquement appareillage électronique (si ferromagnétique, appareillage en pied de poteau). 
            / For electronic control gear only (if ferromagnetic, equipment at the foot of the post).
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS  (kg)*  / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

St Paul 640 430 830 0,10 9

St Paul 650 570 910 0,17 11

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)
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OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
St Paul est conçu de façon à pouvoir intégrer une 
source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 

  NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie 

sur demande)

A combination of styling and technology, the St-Paul 
luminaire is designed to incorporate LED source 
lighting.

HIGHLIGHTS
• IP 66 airtight module
• Electrical class  I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of NF

EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

ST PAUL + OPTICALED EVO ST PAUL + OPTICALED EVO

PORTÉ / TOP MOUNTED SUSPENDU / SUSPENDED

Détection de présence 
/ Movement detection

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels à faces (voir p. 027)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional 

multi-sided luminaires (see p. 027)

OPTIONS OPTIONS
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ST-PAUL 650
HORDONIA 70

ST-PAUL 640
PROVENÇALE

ST-PAUL 640
LYCOS 65

ST-PAUL 640
AGORA 320

ST-PAUL 650
ALCIDE
HÉROS 460

ST-PAUL 640-650
TOULOUSAINE 100-50
FUJI 600

ST-PAUL 

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES
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ST-PAUL 640
PROVENÇALE
LHASSA N 375

ST-PAUL 650
THAURIUS 100
KIMA 700

ST-PAUL 640
BAUCIS 350

La-Colle-sur-Loup
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Idéal pour mettre en lumière la beauté des centres historiques, monuments ou parvis, le luminaire 
Monaco offre un éclairage d’aspect traditionnel adapté aux sites les plus authentiques. 
Discrètement ciselé, fabriqué dans des matériaux nobles et disponible en différents métaux, il 
possède le charme des temps anciens et les atouts de la technologie. De conception moderne,
il peut être équipé de réflecteurs asymétriques ou plats, accepte plusieurs types de fixation et possède 
un indice de protection IP66.

LE SIÈCLE DES LUMIÈRES

THE AGE OF ENLIGHTENMENT

Ideal for shedding light on the beauty of historic city centers, monuments, or squares, the Monaco
offers traditional-look lighting that is perfect for heritage sites and preserved quarters. 
Discreetly chiseled and made with noble materials, the Monaco is available in a variety of metals. It 
embodies the charms of times past and all the advantages of modern technology.
With its up-to-date design, it can be fitted with asymmetrical or flat reflectors, may be fixed in a 
number of ways, and has an IP66 index of protection.

MONACO

LUMINAIRES CIRCULAIRES
C I R C U L A R  L U M I NA I R E S

Reims
Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Ré� ecteur asymétrique routier dernière génération pour 

l’éclairage de chaussée ou ré� ecteur plat pour grands espaces 
• Compatible source LED 
• Bloc optique scellé indice de protection IP66 (étanchéité)
•  Matériaux nobles, conception moderne, fixation en suspendu, 

porté ou sur lyre

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
•  Ligne renaissance prestigieuse (idéal parvis, sites classés, 

centres historiques, etc.), caractère traditionnel orné de 
sa couronne circulaire 

•  Dôme cuivre ou laiton ou totalement en fonderie d’aluminium injecté 

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

MONACO

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road reflector for lighting 

roads or flat reflector for large areas
• LED source compatible 
• Sealed optical unit, protection index IP66 (water resistance)
•  Noble materials, modern design, suspended, top mounted 

or on yoke

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
•  Prestigious renaissance line (ideal in front of majestic 

buildings, listed sites, historic centers, etc. ), traditional 
character adorned with a circular crown

•  Dome made of brass, copper, or entirely made of injected cast 
aluminium

 
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

638 650 655 À LYRE / ON YOKE

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Refl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Monaco 638
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

Nous consulter / Consult us
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Monaco 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Monaco 655 à lyre / 
with yoke

SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*
30 LED @ 1050 mA

Cosmo 140 W Cosmo 140 W

MONACO

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II
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MATERIALS
Luminaire: Injected cast aluminium or bronze
Yoke: Cast aluminium
Dome: Copper, aluminium or embossed brass
Protection: ME (ME Resist on request)

PROTECTION SHAPE
Standard: Cylindro-conic optical unit

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet and antique yellow

MOUNTING
Monaco 638 / Monaco 650 - Top-mounted: on 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male
Monaco 655 with yoke - Top-mounted: on Ø34 - Depth of insertion: 80 mm

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MATÉRIAUX
Luminaire : Fonderie d’aluminium injecté ou de bronze coulé
Lyre : Fonderie d’aluminium coulé
Dôme : Cuivre, aluminium ou laiton repoussé
Protection : ME (ME Resist sur demande) ou Verre trempé

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique cylindro-conique

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Monaco 638 / Monaco 650 - Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle
Monaco 655 à lyre - Porté : sur Ø34 - Profondeur d’emmanchement : 80 mm

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

(*) Nous consulter  / Consult us

B

A

B

A

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Monaco 638 380 750 0,10 7

Monaco 650 500 950 0,16 8,5

Monaco 655 à lyre / with Yoke 510 900 0,17 10

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

Monaco 
638-650

Monaco 655 à lyre 
/ with yoke

IP 66 IP 44
IK 08 IK 09

IK 10 (sur demande / on request)

Reims
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OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

PORTÉ / TOP-MOUNTED 655 À LYRE / ON YOKE SUSPENDU / SUSPENDED

MONACO

FACE ALU POUR LUMINAIRES TRADITIONNELS 
CIRCULAIRES
• Disponible en aluminium anodisé ou peint couleur au choix
•  Disponible pour tous les luminaires traditionnels - Adaptation de 

la plaque en fonction du luminaire et de sa taille (attention, pour 
versions verre plat nous consulter)

•  Sert à éviter la pollution lumineuse vers les habitations proches et 
jardins

• Peut être installée après la pose du luminaire

INSTALLATION
Entre le bloc/face et la cage.

ALUMINIUM PLATE FOR TRADITIONAL CIRCULAR 
LUMINAIRES
• Available in anodized aluminum or painted as per the client’s choice
•  Available for all traditional luminaires - Adaptation of the plate 

according to the type and the size of the luminaire (for � at glass 
versions please contact us)

• Used to prevent light pollution to nearby homes and gardens
• Can be installed after the installation of the luminaire

INSTALLATION
Between the unit/plate and the cage.
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Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Monaco est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS

• Module étanche IP66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 

NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening

A combination of styling and technology, the Monaco 
luminaire is designed to incorporate LED source 
lighting.

HIGHLIGHTS

• IP66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHS requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
• Five-year warranty (Optional extended warranty 
   on request)

MONACO + OPTICALED EVO MONACO + OPTICALED EVO

OPTIONS OPTIONS

Dubaï
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MONACO 638
PHOCÉENNE 95

MONACO 638
LYCOS 65

MONACO 655
ANTIBOISE

MONACO 638
NEPTUNE
SOLARIUM 320

MONACO 638
CASTINA 70 
JIMA 500

MONACO 650 
ARCADIA 78
NAUSICAA 600

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

MONACO

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

10
0



L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 |  

 M
O

N
A

C
O

 

w w w . r a g n i . c o m

MONACO 650
ORION 80
JAVA 500 - DRYAS 

MONACO 650-655
ACROPOLE
ACROPOLE 360

MONACO 638-650 
ALCIDE
HÉROS 510

Epernay

Sète

Sète
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Orné d’une tourelle et d’une couronne finement ouvragées, pouvant être monté sur une lyre elle-même 
subtilement décorée, le Carros affirme un style royal et renaissance.
Avec une ligne toute en rondeurs et des décors fins et précieux, ce luminaire apporte noblesse et 
raffinement aux décors les plus sophistiqués. 
Techniquement, pouvant recevoir un déflecteur routier ou plat ainsi que différentes puissances de 
lampes, il s’adapte aux quartiers piétons comme aux voies de circulation.

LES LIGNES RENAISSANCE 

RENAISSANCE LINES

The Carros luminaire is adorned with a finely worked turret and crown, and can be mounted on a 
special lyre bracket that is also subtly decorated, a light that is proud of its royal, renaissance style.
The very rounded lines and delicate, precious trim mean this luminaire adds nobility and sophistication 
to the most erudite setting. 
Technically, it can be fitted with a flat or asymmetrical roadway reflector, as well as different bulb 
wattages, making it adaptable to pedestrian zones as well as streets and roadways.

CARROS

Deauville

LUMINAIRES CIRCULAIRES
C I R C U L A R  L U M I NA I R E S

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Ré� ecteur asymétrique routier dernière génération pour 

l’éclairage de chaussée ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED
• Bloc optique scellé indice de protection IP66 (étanchéité)
•  Disponible en suspendu ou sur lyre en fonderie d’aluminium 

très ouvragée
• Tourelle et couronne en bronze ou aluminium

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
•  Ligne renaissance prestigieuse (idéal parvis, sites classés, 

centres historiques, etc.), caractère traditionnel orné de 
sa couronne circulaire 

• Finition disponible en aluminium, cuivre et laiton

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises 
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

CARROS

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road re� ector for lighting roads 

or � at re� ector for large areas
• LED source compatible
• Sealed optical unit, protection index IP66 (water resistance)
•  Available in a suspended version or on a well-crafted cast 

aluminium yoke
• Turret and crown in bronze or aluminium

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance

ESTHETICS
•  Prestigious Renaissance line (ideal in front of majestic 

buildings, listed sites, historic centers...)
•  Finish available in aluminium, copper and brass

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

656
656 À LYRE / ON YOKE

10
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Montpellier
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Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Carros 656
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Carros 656 à lyre 
/ with yoke

SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*
30 LED @ 1050 mA

Cosmo 140 W Cosmo 140 W

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II
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CARROS

MATERIALS
Dome: Aluminium, copper or embossed brass
Body: Injected cast aluminium or cast bronze
Yoke: Injected cast aluminium
Protection: ME (ME Resist on request)

PROTECTION SHAPE
Standard: Bowl optical unit

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Carros 656 - Suspended : 3/4“ BSPT male 
Carros 656 on yoke - Top mounted : on Ø34 - Depth of insertion: 80 mm

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MATÉRIAUX
Dôme : Aluminium, cuivre ou laiton repoussé 
Corps : Fonderie d’alumiunium ou de bronze coulé
Lyre : Fonderie d’aluminium coulé
Protection : ME (ME Resist sur demande)

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique vasque

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Carros 656 - Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 
Carros 656 à lyre - Porté : sur Ø34 - Profondeur d’emmanchement : 80 mm 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

*Nous consulter / Consult us

B

A

B

A

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

10
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Carros 656 570 750 0,14 22

Carros 656 à lyre 
/ with yoke

570 950 0,17 30

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP66 IP 44
IK 09

IK 10 (sur demande / on request)

Narbonne

10
7



CL
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 |  

 C
A

R
R

O
S

w w w . r a g n i . c o m

SUSPENDU / SUSPENDED À LYRE / ON YOKE

CARROS

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Carros est conçu de façon à pouvoir intégrer une 
source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 

NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, the Carros 
luminaire is designed to incorporate LED source 
lighting.

HIGHLIGHTS
• IP66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year  warranty (Optional extended 

warranty on request)

CARROS + OPTICALED EVO CARROS + OPTICALED EVO

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels circulaires (Voir p. 098)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional 

circular luminaires (see p. 098)

OPTIONS OPTIONS

10
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C CARROS 656 
ELEN ROC
ACROPOLE 540

CARROS 656 à lyre / on yoke
NEPTUNE
AGORA 320

CARROS 656 à lyre / on yoke
PROVENÇALE
AESON 500

CARROS 656 
CASTINIA
JAVA 700 - PIERIS

CARROS à lyre / on yoke
RHÉA 375

CARROS 656 
HÉLIOS 78
HÉROS 510
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PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS FOR ENSEMBLES

CARROS 656 
PHOCÉENE 95

CARROS 656
NICOISE 105

CARROS 656 à lyre / on yoke
TOULOUSAINE 50

10
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LUMINAIRES CIRCULAIRES
C I R C U L A R  L U M I NA I R E S

Gien

Paré d’une couronne ouvragée aux courbes végétales, Briare affiche une esthétique Renaissance 
tout en prestige et préciosité. Sa forme cylindrique apporte style et raffinement aux places et parvis 
comme aux voies routières et piétonnes. Suspendu à une console décorative, Briare attire le regard 
pour un éclairage traditionnel et distingué qui trouvera sa place dans les sites historiques.
Equipé d’un réflecteur plat, de décorations en aluminium et d’un dôme en aluminium ou en cuivre 
repoussé, il est peint d’une couleur au choix pour embellir l’espace qui l’accueille.

UNE ESTHÉTIQUE PRÉCIEUSE 

PRECIOUS ESTHETICS

Adorned by a wrought crown with plant-like curves, Briare proposes a Renaissance style characterized 
by prestige and preciousness. Its cylindrical shape adds stylishness and refinement to public squares 
and in front of majestic buildings, as well as on roads and pedestrian paths. Suspended from a 
decorative console, Briare draws the eye with its distinguished traditional lighting which will easily find 
its place in historic sites. Fitted with a flat reflector, aluminium decorations and a dome in embossed 
copper or aluminium, it is painted in a choice of colours to set off the area in which it is placed.

B R I A R E

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Réflecteur plat pour grands espaces
• Dôme et décoration en cuivre ou aluminium

INTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées

ESTHÉTIQUE
•  Ligne Renaissance prestigieuse (idéal parvis, sites classés, 

centres historiques, etc.), caractère traditionnel orné de 
sa couronne circulaire 

• Finition disponible en aluminium ou cuivre

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
• Conçu et fabriqué en France

TECHNICAL CHARACTERISTICS
• Flat reflector for large areas 
• Dome and decoration in copper or aluminium

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance 

ESTHETICS
•  Prestigious Renaissance line (ideal in front of majestic 

buildings, listed sites, historic centers, etc.), traditional 
character adorned with a circular crown 

• Finish available in aluminium or copper

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

B R I A R E 

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Briare

SHP/IM / HPS/MH 100 W

Cosmo 90 W

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Nous consulter / Consult us

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM
/ OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

w w w . r a g n i . c o m
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CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

MATERIALS
Dome: Aluminium or embossed brass
Décoration: Aluminium
Protection: ME (ME Resist on request) or tempered glass

PROTECTION SHAPE
Standard: Bowl optical unit

PROTECTION FINISH
Standard: Frosted
Options: Transparent, Diffused white

MOUNTING
Top hanging: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
On choice

OPTIONAL
IP 68 vent (see p. 013) 
Disconnects upon opening

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MATÉRIAUX 
Dôme : Aluminium ou cuivre repoussé 
Décorations : Aluminium
Protection : ME (ME Resist sur demande)

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique vasque

FINITION PROTECTION
Standard :  Givré
Options : Transparent, Blanc diffusant

FIXATION
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle  

COULEUR STANDARD
RAL au choix 

EN OPTION
Event IP 68 (voir p. 013) 
Déconnexion à l’ouverture 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

B

A

BRIARE
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BRIARE
PHOCÉENE 95 

BRIARE
HORDONIA 70

BRIARE
PROVENÇALE

BRIARE
CASTINIA
AGORA 320

BRIARE
ALCIDE
HÉROS 410

BRIARE
OLYMPIA 65
ATRIUM 312

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

w w w . r a g n i . c o m
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Briare 402 480 0,08 4,5

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)
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LUMINAIRES CIRCULAIRES
CIRCULAR LUMINAIRES

Mariant les arrêtes de la lanterne à six faces aux rondeurs d’une cloche de verre, le luminaire 
Mougins offre une transparence et une légèreté sans pareilles. Les cornières en S qui forment la cage 
décorative et enferment la vasque lui donnent une silhouette classique, mais adoucie et modernisée 
par la présence de la cloche. Le luminaire en forme de diamant semble être en suspension.
Une idée qui n’est pas seulement esthétique, car la cloche retournée, à la façon des éclairages 
maritimes, offre une résistance accrue aux intempéries.

LE DIAMANT SUSPENDU

THE SUSPENDED DIAMOND

The artful angles of a six-sided lantern combined with the curves of a glass bell jar are what give 
Mougins its unparalleled transparency and lightness. 
The S-shaped irons creating the decorative cage that encloses the bowl give it a classic profile, made 
softer and more modern by the presence of the bell jar shape. The diamond-shaped luminaire looks 
to be suspended.
Nor is it just a pretty face – it’s a sturdy one, too, for as is seen in maritime lighting, the glass bell 
provides added resistance in stormy weather.

M O U G I N S

Beaumont-sur-Sarthe

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. Not contractual document, all informations are subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Réflecteur asymétrique routier dernière génération 
   (sauf Mougins 640) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED 

INTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
• Alliance du dôme à 6 faces et d’une vasque circulaire
• Cage décorative formée de 6 cornières en «S» se réunissant 
    et maintenant une boule laiton

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises 
• Conçu et fabriqué en France.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road reflector (except Mougins 

640) or flat reflector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance

ESTHETICS
• Combination of a 6-sided dome with a circular bowl.
•  Decorative cage formed by a six S-shaped angles which join 

up and hold a brass ball

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

MOUGINS 

640 650 660

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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Martil, Maroc
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Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Mougins 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 700 mA
Cosmo 140 W

Mougins 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Mougins 660
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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MATERIALS
Dome: Stainless steel, copper or brass
Body: Stainless steel
Protection: ME (ME Resist on request)

SHAPE PROTECTION
Standard: Bowl optical unit
Option: Bloc optique vasque ogive

PROTECTING FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antic yellow

MOUNTING
Top mounted: on ø34
Top hanging: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS
MATÉRIAUX 
Dôme : Acier inoxydable, cuivre ou laiton
Corps : Acier inoxydable 
Protection : ME (ME Resist sur demande)

FINITION PROTECTION
Standard : Bloc optique vasque
Option : Bloc optique vasque ogive

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle  

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

*Nous consulter / Consult us

MOUGINS

B

A

12
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Mougins 640 430 720 0,10 10

Mougins 650 580 900 0,17 12

Mougins 660 620 850 0,20 15

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical bloc

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP66 IP 44
IK 09

(IK 10 sur demande / on request)

Boën
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Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Mougins est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 

NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

MOUGINS + OPTICALED EVO

A combination of styling and technology, the Mougins 
luminaire is designed to incorporate LED source 
lighting.

HIGHLIGHTS
• IP 66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

MOUGINS + OPTICALED EVO

MOUGINS

SUSPENDU / SUSPENDED PORTÉ / TOP MOUNTEDPORTÉ / TOP MOUNTED

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture

• IP68 event (see p. 013)
• Disconnect upon opening

OPTIONS OPTIONS
Détection de présence 
/ Movement detection

12
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La gamme du luminaire Mougins s’enrichit. Sa 
vasque ogive, disponible en option, permet de 
renforcer l’identité de vos projets d’éclairage en y 
apportant du caractère.

• Disponible sur Mougins 660
•  Disponible en transparent, gouttes d’eau, givré 

ou jaune antique
• ME (ME Resist sur demande)

MOUGINS 660 + VASQUE OGIVE

The Mougins range of luminaires has been enriched. 
Its ogival bowl, available as an option, helps to 
emphasize the personality of your lighting projects by 
adding a touch of character.

• Available with Muogins 660
•  Available in transparent, droplet, frosted or 

antique yellow
• ME (ME Resist on request)

MOUGINS 660 + VASQUE OGIVE

Salon-de-Provence

12
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MOUGINS

MOUGINS 650 
RAPHAËLOISE 100

MOUGINS 640 
HORDONIA 70

MOUGINS 640 
ACROPOLE

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

MOUGINS 640 
SOLARIUM

MOUGINS 640
CYMELA
PHOENIX 400

MOUGINS 660 
THAURIUS 100
JIMA 700 - DRYAS

00
MOUG
RAPHA

MOUG
HORD

MOUG
ACRO
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MOUGINS 640-650
ACROPOLE
ACROPOLE 460

MOUGINS 640 
ATALANTE
BAUCIS 350

MOUGINS 660
ORTHIA 110
HÉLIOPOLIS 450

Beaumont-sur-Sarthe

12
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Délicatement suspendu ou porté comme un bijou, le luminaire Valbonne apporte finesse et raffinement 
aux lieux qui l’accueillent. Son style classique à six faces rappelle l’élégance des lanternes 
traditionnelles et son dôme repoussé ajoute des courbes délicates à l’ensemble. Les cornières 
courbées entourant la vasque se rejoignent pour fermer la cage sous la cloche retournée. Valbonne 
renouvelle la tradition avec ses lignes élégantes et s’impose par sa présence gracile et affirmée à la 
fois. Un élément incontournable pour apporter classe et distinction à vos espaces publics.

UN CLASSIQUE AUX COURBES DÉLICATES

A CLASSIC WITH DELICATE CURVES

Delicately suspended or worn like a jewel, the Valbonne luminaire adds finesse and refinement to sites 
in which it is placed. Its classic 6-sided lantern style recalls the elegance of traditional lanterns, while 
its embossed dome enhances the ensemble with its delicate curves. The curved angles surrounding 
the bowl join up to close the cage beneath the up-turned dome. Valbonne perpetuates tradition with 
its elegant lines, asserting itself through its presence, effortless yet strong at one and the same time. 
An essential model to ensure classiness and distinction for public areas.

VALBONNE

LUMINAIRES CIRCULAIRES
C I R C U L A R  L U M I NA I R E S

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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Luceau
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Réflecteur asymétrique routier dernière génération 
   (sauf Valbonne 640) ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil 

ESTHÉTIQUE
• Dôme arrondi se finissant en hexagone et vasque circulaire
• Cage décorative formée de 6 cornières en «S» se réunissant 
    et maintenant une boule laiton

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises  
• Conçu et fabriqué en France

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road reflector 

(except Valbonne 640) or flat reflector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance

ESTHETICS
• Round dome ending in a hexagon with circular bowl 
•  Decorative cage formed by six S-shaped angles which join up 

and hold a brass ball 

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France. 

LA GAMME / PRODUCT RANGE

VALBONNE 

640 650 665

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS

12
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Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Valbonne 640
SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 700 mA
Cosmo 140 W

Valbonne 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 150 W

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

Valbonne 665
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

MATERIALS
Dome: Embossed aluminium, copper or embossed brass
Body: Stainless steel
Protection: ME (ME Resist on request)

PROTECTION SHAPE
Standard: Bowl optical unit
Option: Ogival bowl optical unit

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow

MOUNTING
Top-mounted: on 3/4“ BSPT male
Suspended: 3/4“ BSPT male

COLOR STANDARD
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MATÉRIAUX 
Dôme : Aluminium, cuivre ou laiton repoussé 
Corps : Acier inoxydable
Protection : ME (ME Resist sur demande) 

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique vasque
Option : Bloc optique vasque ogive

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique

FIXATION
Porté : sur 3/4“ GAZ mâle
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

*Nous consulter / Consult us

B

A

VALBONNE

13
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

VALBONNE 640 430 720 0,10 10

VALBONNE 650 580 900 0,17 12

VALBONNE 665 620 850 0,20 15

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 66 IP 44
IK 09

(IK 10 sur demande / on request)

Venthon

13
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SUSPENDU / SUSPENDED PORTÉ / TOP MOUNTED

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

VALBONNE

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Valbonne est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP 66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de 

la norme NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

VALBONNE + OPTICALED EVO

A combination of styling and technology, the 
Valbonne luminaire is designed to incorporate LED 
source lighting.

HIGHLIGHTS
• IP 66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements 

of NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

VALBONNE + OPTICALED EVO

• Event IP 68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture

• IP 68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening

OPTIONS OPTIONS

13
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La gamme du luminaire Valbonne s’enrichit. 
Sa vasque ogive, disponible en option, permet de 
renforcer l’identité de vos projets d’éclairage en y 
apportant du caractère.

• Disponible sur Valbonne 665
•  Disponible en transparent, gouttes d’eau, 

givré ou jaune antique
• ME (ME Resist sur demande)

VALBONNE 665 + VASQUE OGIVE

The Valbonne range of luminaires has been 
enriched. Its ogival bowl, available as an 
option, helps to emphasize the personality of 
your lighting projects by adding a touch of of 
character.

• Available with Valbonne 665
•  Available in transparent, droplet, frosted and 

antique yellow
• ME (ME Resist on request)

VALBONNE 665 + OGIVAL BOWL

13
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VALBONNE 665 
ARCADIA 78

VALBONNE 650 
AVONNAISE 75

VALBONNE 640 
AIXOISE 60

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES

SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

VALBONNE 640 
ACROPOLIS 325

VALBONNE 640-650
SALERNOISE 70-90
AESON 500

VALBONNE 665 
AGLIEE 100
JIMA 600 - DRYAS

13
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VALBONNE 650
NEPTUNE
RHÉA 375

VALBONNE 640 
HORDONIA 90
HERMÈS 260

VALBONNE 640-650
CLIPPER 90
HÉROS 510

Guehenno

Venthon

Branscourt

13
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LUMINAIRES CIRCULAIRES
C I R C U L A R  L U M I NA I R E S

Èze est le luminaire qui permet de respecter jusqu’au bout le caractère médiéval d’un village, d’un 
château ou d’une vieille ville. 
Sa ligne au caractère très épuré, son dôme en métal repoussé et martelé à la base, sont soignés 
dans le moindre détail. Èze donne une réelle impression d’authenticité, jusqu’à créer le sentiment de 
se trouver dans une reconstitution cinématographique. 
Facile à intégrer sur des sites historiques, sur de grandes façades comme dans de petites ruelles, 
il contribue fortement à valoriser les atouts touristiques d’un site classé ou d’une commune.

MÉDIÉVAL JUSQUE DANS LE DÉTAIL

MEDIEVAL DOWN TO THE LAST DETAIL 

Èze is the luminaire that completely respects the medieval character of a village, castle, or the historic 
quarters of a town. 
The lines are clean and simple and the embossed metal dome with a hammered base adds those 
essential, thought-out details. Èze gives the impression of authentic, period lighting, so realistic that 
passers-by feel like they are on a movie set. 
This model blends easily into historic sites, on grand building façades or in narrow alleys, bringing out 
a listed site’s greatest tourist appeal or a city’s charming, ancient character.

È Z E

Loromontzey

13
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Réflecteur asymétrique routier dernière génération (Èze 650) 

ou ré� ecteur plat pour grands espaces
• Compatible source LED

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Installation et maintenance aisées
• Maintenance sans outil  

ESTHÉTIQUE
•  Ligne de caractère très médiéval pour une intégration facile 

sur sites historiques 
• Dôme cuivre repoussé et martelé à sa base

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises 
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

È Z E

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  Last-generation asymmetrical road re� ector (Èze 650) or � at 

re� ector for large areas
• LED source compatible

INSTALLATION & MAINTENANCE
• Easy installation and maintenance
• Tool-less maintenance 

ESTHETICS
•  Medieval line for easiest implantation in historical sites
• Embossed copper dome with a hammered base
 
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France

31 650

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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Èze-village

13
9



Bloc optique Lampe verticale 
/ Vertical lamp optical unit

Bloc optique Réfl ecteur Asymétrique Routier 
/ Asymmetric Road Refl ector optical unit

Bloc optique Opticaled EVO 
/ Opticaled EVO optical unit

Èze 31
SHP/IM / HPS/MH 150 W

Nous consulter / Consult us
Cosmo 140 W

Èze 650
SHP/IM / HPS/MH 150 W SHP/IM / HPS/MH 250 W*

30 LED @ 1050 mA
Cosmo 140 W Cosmo 140 W
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ÈZE

MATERIALS
Dome: Embossed copper
Body: Stainless steel
Protection: 
Èze 31: ME (PC extruded on request)
Èze 650: ME (ME Resist on request)

PROTECTION SHAPE
Standard: circular optical unit (Èze 650)

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent
Options: Diffused white, frosted, droplet or antique yellow (Èze 650)

MOUNTING
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Dark black RAL 9005

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MATÉRIAUX
Dôme : Cuivre repoussé
Corps : Acier inoxydable
Protection : 
Èze 31 : ME (PC extrudé sur demande)
Èze 650 : ME (ME Resist sur demande)

FORME PROTECTION
Standard : Bloc optique circulaires (Èze 650)

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente
Options : Blanc diffusant, givrée, gouttes d’eau ou jaune antique (Èze 650)

FIXATION
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Noir foncé RAL 9005 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

(*) Nous consulter / Consult us 

B

A

CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM / OPTICALS AND MAXIMUM POWERS
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DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Èze 31 310 610 0,09 6,5

Èze 650 500 880 0,17 11

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 44 (ÈZE 31)
IP66 (ÈZE 650)

IP 44
IK 08

(IK 10 sur demande / on request)

Èze-village

14
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SUSPENDU / SUSPENDED

ÈZE

Alliance du style et de la technologie, le luminaire 
Èze 650 est conçu de façon à pouvoir intégrer 
une source d’éclairage LED.

POINTS FORTS
• Module étanche IP66
• Classe électrique I & II
•  Limitation de l‘éblouissement 

(TI<10 NF EN 13201- 2)
• Aucune pollution lumineuse : ULOR 0%
•  Éligible au CEE dans la catégorie «Éclairage 

fonctionnel»
•  Conforme aux exigences de la norme 

NF EN13201
• Conforme aux exigences RoHs
• Possibilité de dimming (gestion d’éclairage)
• Durée de vie des LED : jusqu’à 95 000 heures
•  Garantie 5 ans (Extension de garantie sur 

demande)

A combination of styling and technology, the Eze 650 
luminaire is designed to incorporate a LED source of 
lighting.

HIGHLIGHTS
• IP66 airtight module
• Electrical class I & II
• Limited glare (TI<10 NF EN 13201-2)
• No light pollution: ULOR 0%
•  Complies with the requirements of 

NF EN 13201 standard
• Complies with the RoHs requirements
• Possibility of dimming (lighting management)
• LED service life: up to 95,000 hours
•  Five-year warranty (Optional extended warranty 

on request)

ÈZE + OPTICALED EVO ÈZE + OPTICALED EVO

OPTIONS & DÉCLINAISONS / OPTIONS & VARIATIONS

• Event IP68 (voir p. 013)
• Déconnexion à l’ouverture
•  Face aluminium pour luminaires 

traditionnels circulaires (voir p. 098)

• IP68 vent (see p. 013)
• Disconnects upon opening
•  Aluminium plate for traditional 

circular luminaires (see p. 098)

OPTIONS OPTIONS

14
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EÈZE 31
DORION 50 
AESON 500

ÈZE 650 
HYÉROISE 78 
NAUSICAA 500

ÈZE 31-650 
ANDONNAISE 100 
KIMA 700

ÈZE 31
THAURUS 75
HÉLIOPOLIS 325

ÈZE 31 
HORDONIA 90
CYL 400 + ILION

ÈZE 31
HÉLIOS 48 
ETNA 400

L
U

M
IN

A
IR

E
S 

 | 
 L

U
M

IN
A

IR
E

S 
 |  

 È
Z

E

w w w . r a g n i . c o m

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ÈZE 650 
TROPÉZIENNE 150

ÈZE 31 
LYPARIS 100

0 
0

ENSEMBLES

ÈZE 650
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Idéale pour mettre en valeur le patrimoine des cités minières ou des villes et villages ouvriers, le 
luminaire Rouroise rend hommage à la grande épopée industrielle du XIXe siècle. Son dessin, inspiré 
par celui des lanternes de mineurs, restaure l’ambiance de cette époque. 
Technologiquement, avec une double source lumineuse, c’est au contraire une grande modernité 
qui permet d’obtenir un effet bougie dans la partie supérieure du luminaire et un éclairage performant 
dans la partie basse. 
L’ensemble ainsi créé permet d’obtenir un éclairage d’ambiance très qualitatif, discrètement secondé 
par un éclairage fonctionnel.

UN HOMMAGE MODERNE À LA MINE

A MODERN-DAY HOMAGE TO THE MINE

Perfect for honoring the heritage of mining towns, or industrial cities and villages, the Rouroise 
luminaire pays homage to the great industrial saga of the 19th century. The design takes its inspiration 
from miners’ lamps and exudes the ambiance of the working-class era.  
Technological features include two light sources, but it is cutting-edge inventiveness that creates a 
candle in the upper portion and high-performance lighting in the lower portion, so that the unit gives 
high-quality ambient light, discreetly seconded by functional lighting.

ROUROISE

LUMINAIRES CIRCULAIRES
C I R C U L A R  L U M I NA I R E S

Document non contractuel, toutes les informations sont susceptibles de modifi cation sans préavis. / Non-contractual document, all information subject to change without notice.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Ré� ecteur circulaire 
• Compatible source LED 

ESTHETIQUE
• Style lanterne de mineur
• Double source lumineuse
• Effet bougie dans la partie supérieure
• Éclairage performant dans la partie basse 

RESPONSABILITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIÉTALE
•  Éligible au Certificat d’économie d’énergie, sous réserve de 

remplir toutes les conditions requises 
• Conçu et fabriqué en France

LA GAMME / PRODUCT RANGE

ROUROISE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
• Circular reflector
• LED source compatible

ESTHETICS
•  Miners’-style lantern
• Double light source
• Candle effect in the top part
• High-performance lighting in the lower part

SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY
• Designed and made in France. 

HIGHLIGHTSPOINTS FORTS
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CLASSE ÉLECTRIQUE I & II / ELECTRICAL CLASS I & II
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ROUROISE

MATERIALS
Luminaire: Aluminium or embossed brass
Protection: ME and tempered glass

PROTECTION SHAPE
Top part: Tubular
Lower part: Flat glass

PROTECTION FINISH
Standard: Transparent and textured

MOUNTING
Suspended: 3/4“ BSPT male

STANDARD COLOR
Body: Textured grey 2900
Frame: Brass shade

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MATÉRIAUX
Luminaire : Aluminium ou cuivre repoussé
Protection : ME et verre trempé

FORME PROTECTION
Partie supérieure : Tubulaire
Partie basse : Verre plat

FINITION PROTECTION
Standard : Transparente et sablée

FIXATION
Suspendu : 3/4“ GAZ mâle 

COULEUR STANDARD
Corps : Gris 2900 Sablé
Cage : Teinte laiton

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

B

A

Optique Réfl ecteur Circulaire 
/ Circular Refl ector optical unit

Rouroise 30

SHP/IM / HPS/MH 150 W

Cosmo

Module LED circulaire 
/ Circular LED unit

Nous consulter / Consult us

OPTIQUES ET PUISSANCES MAXIMUM
/ OPTICALS AND MAXIMUM POWERS

14
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ROUROISE 30
ASSYRIE 100
CYL 400 - Ø 102 

ROUROISE 30
ST ANDRÉ 70
JIMA 400 

ROUROISE 30
OLYMPIA 65
JIMA 400 

ROUROISE 30
AMAURIS 75

ROUROISE 30
IOLAS 75

ROUROISE 30
TROPÉZIENNE 150
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PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS FOR ENSEMBLES

DIMENSIONS (mm) 
/ DIMENSIONS (mm)

A B
COEFFICIENT AÉRODYNAMIQUE SC

X
 (m2) 

/ AERODYNAMIC COEFFICIENT C
X
S (m2)

POIDS (kg)* / WEIGHT (kg)* 
*sans appareillage 

/ without control gear

Rouroise 30 300 600 0,10 8

INDICE DE PROTECTION 
Bloc optique 

PROTECTION INDEX - Optical unit

INDICE DE PROTECTION 
Logement électrique

PROTECTION INDEX - Electrical housing

ÉNERGIE DE CHOC
SHOCK RESISTANCE

IP 65 IP 44
IK 08

IK 10 (sur demande / on request)

14
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CONSOLES & BOUQUETS
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Centre ville, Montmorency, France

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET 
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CLASSIQUE PAR EXCELLENCE 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Aixoise allie un tube de section ronde et un carré en 
volutes.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter) 

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

EPITOME OF CLASSICISM 

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, Aixoise combines a round section tube with a scrolled 
square.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

•  For post-top (3⁄4" BSPT male coupling) or suspended luminaires 
(3⁄4’’ BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

A I X O I S E
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

AIXOISE

Référence / Reference 48 78 92 110

A (Saillie / Overhanging) 460 780 940 1170

B (Patin / Support) 280 500 580 580

C (Entre-axes / Center to center) 220 440 520 520

D (Passage câble / Cable passage) 45 45 45 45
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CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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LA PETITE TOUCHE D’ORIGINALITÉ 

Fabriquée en acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Andonnaise se compose de carrés forgés. Le carré 
horizontal se termine par une pointe recourbée vers le haut et est 
soutenu par un carré forgé en volutes.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

A LITTLE TOUCH OF ORIGINALITY

Made of galvanised steel and protected by polyester paint, 
Andonnaise is comprised of forged squares. The horizontal 
square ends in a tip curving upwards, supported by a forged and 
grooved square.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

ANDONNAISE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ANDONNAISE

Référence / Reference 78 100

A (Saillie / Overhanging) 720 980

B (Patin / Support) 500 580

C (Entre-axes / Center to center) 440 520

D (Passage câble / Cable passage) 45 45
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CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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SIMPLE ET ÉLÉGANTE 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Arcoise se compose de tubes de section ronde.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

SIMPLE AND ELEGANT 

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, Arcoise consists of round section tubes.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

A R C O I S E
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ARCOISE

Référence / Reference 93 117

A (Saillie / Overhanging) 790 1050

B (Patin / Support) 525 670

C (Entre-axes / Center to center) 415 560

D (Passage câble / Cable passage) 55 70
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Centre ville, Montmorency, France

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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VOLUTES ET LIGNES DROITES ASSOCIÉES 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Dauphinoise se compose d’un tube de section ronde et 
d’un carré forgé en spirale à son extrémité.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 3/4" GAZ femelle) 

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

SCROLLS COMBINED WITH STRAIGHT LINES  

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, Dauphinoise is comprised of a round section tube with a 
forged spiral square at its end.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

DAUPHINOISE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

DAUPHINOISE

Référence / Reference 78 92 100 110

A (Saillie / Overhanging) 700 800 920 1010

B (Patin / Support) 500 580 580 580

C (Entre-axes / Center to center) 440 520 520 520

D (Passage câble / Cable passage) 45 45 45 45

15
5



CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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CLASSIQUE ET LÉGÈRE 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Hyéroise allie un tube de section ronde et un fer plat en 
nombreuses volutes.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

CLASSIC AND LIGHT 

Made of galvanised steel and protected by polyester paint, 
Hyeroise is comprised of a round section tube and flat iron with 
several scrolls.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

•  For post-top (3⁄4" male coupling) or suspended luminaires (3⁄4" 
female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

HYÉROISE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

Hyéroise

Référence / Reference 48 78 100

A (Saillie / Overhanging) 460 850 1060

B (Patin / Support) 500 580 580

C (Entre-axes / Center to center) 440 520 520

D (Passage câble / Cable passage) 45 45 45
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CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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DES COURBES AFFIRMÉES 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Juanaise se compose d’un carré forgé en spirale 
terminé en bouton et d’un fer plat pour soutien discret.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 3/4" femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

ASSERTIVE CURVES 

Made of a galvanised steel tube and protected by polyester paint, 
Juanaise is comprised of a forged spiral square which ends in a 
button, and a flat iron plate for discreet support.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

JUANAISE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSION (mm)

JUANAISE

Référence / Reference 80

A (Saillie / Overhanging) 720

B (Patin / Support) 700

C (Entre-axes / Center to center) 650

D (Passage câble / Cable pssage) 55
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CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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FER PLAT TOUT EN VOLUTES 

Fabriquée en acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Monégasque se compose de fers plats forgés en 
nombreuses courbes et volutes.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

FLAT IRON WITH DECORATIVE SCROLLS 

Made of galvanised steel and protected by polyester paint, 
Monégasque is comprised of flat forged iron with several curves 
and scrolls.

•  Available in a wall-mounted version or on pole extensions 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

MONÉGASQUE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

MONÉGASQUE

Référence / Reference 100

A (Saillie / Overhanging) 1030

B (Patin / Support) 760

C (Entre-axes / Center to center) 650

D (Passage câble / Cable passage) 75

A

B
C

D
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Centre ville, Montmorency, France

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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CLASSIQUE EN FINESSE 

Fabriquée en acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Nîmoise se compose de fers plats forgés alliant ligne 
droite et volutes.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

CLASSICISM AND FINESSE 

Made of galvanised steel and protected by polyester paint, 
Nîmoise is comprised of flat forged iron combining straight lines 
and scrolls.

•  Available in a wall-mounted version or on pole extensions 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

NÎMOISE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

NIMOISE

Référence / Reference 72 92 100

A (Saillie / Overhanging) 610 790 830

B (Patin / Support) 500 500 580

C (Entre-axes / Center to center) 440 440 520

D (Passage câble / Cable passage) 45 45 45

B C

A
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Centre ville, Montmorency, France

CONSOLE EN FONTE D’ACIER / CAST IRON BRACKET
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LE CLASSIQUE RÉINVENTÉ 

Fabriquée en fonte d’acier et protégée par une peinture polyester 
sur apprêt (métallisation à froid à 99% de zinc), Phocéenne s’étire 
gracieusement en une double courbe simple et harmonieuse.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

• Pour luminaires suspendus (raccord 1” GAZ mâle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

A CLASSIC RE-INVENTED

Made of cast steel and then protected by polyester paint on primer 
(cold metallization 99% zinc), Phocéenne extends gracefully into 
a double curve, simple and harmonious.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

• For suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

PHOCÉENNE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

PHOCÉENNE

Référence / Reference 95

A (Saillie / Overhanging) 860

B (Patin / Support) 320

C (Entre-axes / Center to center) 250

D (Passage câble / Cable Passage) 120
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CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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ROMANTIQUE ET DISCRÈTE 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Raphaëloise allie un tube de section ronde et un fer plat 
en volutes romantiques.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

ROMANTIC ET DISCREET 

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, Raphaëloise combines a round section tube and a flat iron 
plate with romantic scrolls.

•  Available in a wall-mounted version or on pole extensions 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

•  For post-top (3⁄4" BSPT male coupling) or suspended luminaires 
(3⁄4" BSPT female coupling) 

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

RAPHAËLOISE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

RAPHAËLOISE

Référence / Reference 48 78 100

A (Saillie / Overhanging) 540 800 1020

B (Patin / Support) 380 500 500

C (Entre-axes / Center to center) 320 440 440

D (Passage câble / Cable Passage) 45 45 45
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CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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D1

D2

D1 = Pour luminaire porté / For top-mounted luminaire 

D2 = Pour luminaire suspendu / For suspended luminaire
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SOBRE ET GRACIEUSE 

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Tropézienne se compose de tubes de section ronde.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter) 

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

SOBER AND GRACEFUL

Made of galvanised steel and protected by polyester paint,  
Tropézienne is comprised of round section tubes.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension 
(see p.242) for Ø60, Ø75 and Ø89 masts (consult us for other 
diameters)

•  For post-top (3⁄4" male coupling) or suspended luminaires (3⁄4" 
female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

TROPÉZIENNE
CONSOLES CLASSIQUES

CLASSIC BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

DAUPHINOISE

Référence / Reference 78 92 100 110

A (Saillie / Overhanging) 630 770 870 950

B (Patin / Support) 500 580 580 580

C (Entre-axes / Center to center) 440 520 520 520

D (Passage câble / Cable passage) 55 55 55 55

16
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Montmorency

De section ronde, fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par 
une peinture polyester, Arcadia déroule une spirale parfaite au-dessus 
du luminaire, suspendant celui-ci avec légèreté. Emblématique, elle 
contribue à la mise en valeur de sites d’exception ou historiques. 
Existe en version sur mât, murale à sceller ou sur patin. Darcadia, son 
pendant double feux, reprend les mêmes caractéristiques pour une 
utilisation sur terre-plein central. Existe en version sur mât ou murale 
ou contre poteau, pour luminaires suspendus uniquement (raccord 
3/4" GAZ femelle).

VOLUTES AÉRIENNES

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, the round section Arcadia offers a perfect spiral above the 
luminaire, on which it hangs in all lightness. This iconic model 
further embellishes outstanding or historic sites. Available in a post-
top version, wall-mounted or on a runner. Darcadia, its dual-lamp 
pendant, has the same characteristics for use in a central reservation. 
Available in a post-top version, wall-mounted or against a post, solely 
for suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling).

AIRY SWIRLS

ARCADIA
& D A R C A D I A

ARCADIA DARCADIA

CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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Bonnières

Saint-Prix

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ARCADIA

DARCADIA

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 360 36 480 48 650 65 780 78 1100 110

B
Murale / Wall-mounted 1100 1800 2000 2300 2400

Sur mât / Post-top 1100 1200 1500 1800 2400

C 550 850 950 1100 1600

D 700 580 750 900 1000

E 150 150 150 150 150

F 440 650 600 820 820

G (Patin / Support) 500 700 700 920 920

H (Entre-axes / Center to center) 440 650 650 855 855

I (Passage câble / Cable passage) 45 65 65 55 55

Section / Section 34 42 49 49 60

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET

DARCADIA

C

D

B
A

500
Ø42

ARCADIA

C

B

D

A

500
Ø42

SUR PATIN / ON SUPPORT

C

B

D

AE

À SCELLER / TO BE SEALED 

C

B

D

AE

F Passage câble
/ Cable passage

G H

I

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

PATIN / SUPPORT

16
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Oursel-Maison

Protégée par une peinture polyester,  Avonnaise  allie tubes en acier 
galvanisé de section ronde et carrée. Un fer plat décoratif s’ajoute, 
évoquant une double voile tout en légèreté. Sobre et élégant, son 
profil original caractérise son environnement. Existe en version sur 
mât ou murale ou contre poteau, pour luminaires portés (raccord 3/4" 
GAZ  mâle) ou suspendus (raccord 3/4" GAZ  femelle).

STRUCTURE & LÉGÈRETÉ

Protected by polyester paint, Avonnaise combines round and square 
section galvanised steel tubes with a decorative flat iron piece 
recalling a light and airy double sail. Sober and elegant, its original 
profile adds character to its environment. Available in a post-top 
version, wall-mounted or against a post, for post-top (3⁄4" BSPT male 
coupling) and suspended luminaires (3⁄4" BSPT female coupling). 

STRUCTURE & LIGHTNESS

AVONNAISE

AVONNAISE AVONNAISE 2 FEUX / 2 LIGHTS

CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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Saint-Germain-de-Joux

Pérols

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

AVONNAISE

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 500 50 750 75

B
Murale / Wall-mounted 1200 1200

Sur mât / Post-top 1200 1200

C 550 800

D 900 900

E 110 110

G (Patin / Support) 1180 1180

H (Entre-axes / Center to center) 1120 1120

PATIN / SUPPORT

AVONNAISE AVONNAISE 2 FEUX / 2 LIGHTS

C

B

D

E

A

C

D

B

A

40 x 40

Ø60

Ø42
500

 

F G

500

Passage câble
/ Cable passage

C

A D

B

40 x 40

Ø60

Ø42
500

Oblongs de fi xation : 
/Fixation oblongs

13 x 25 mm 

MURALE / CONTRE POTEAU
WALL-MOUNTED / AGAINST A POST

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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Rotherens

Protégée par une peinture polyester, Cherbourg est composée 
de tubes en acier galvanisé de section rectangulaire. Élégante 
et équilibrée dans son utilisation de formes droites et arrondies. 
Existe en version sur mât, murale ou contre poteau pour luminaires 
suspendus uniquement (raccord 3/4" GAZ femelle).

DES FORMES ÉQUILIBRÉES

Protected by polyester paint, Cherbourg is comprised of galvanised 
rectangular section steel tubes. Elegant and well-balanced in its 
use of straight and rounded forms, it is available in post-top , wall-
mounted or against a post versions, solely for suspended luminaires 
(3⁄4" BSPT female coupling).

WELL-BALANCED FORMS 

CHERBOURG

CHERBOURG CHERBOURG 2 FEUX / 2 LIGHTS

CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

CHERBOURG

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 500 50 750 75

B

Murale, contre poteau 
/ Wall-mounted / Against a post 

400 520

Sur mât / Post-top 550 650

C 780 1150

D

Murale, contre poteau 
/ Wall-mounted / Against a post 

260 400

Sur mât / Post-top 300 400

E (Patin / Support) 400 550

F (Entre-axes / Center to center) 340 490

G (Passage câble / Cable passage) 40 55

CHERBOURG 2 FEUX / 2 LIGHTS

C

B

D
A

Ø42

500

CHERBOURG

C

B

D
A

Ø42

500

C

B

A
D

PATIN / SUPPORT

E F

G

Passage câble
/ Cable passage

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

MURALE / CONTRE POTEAU
WALL-MOUNTED / AGAINST A POST

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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Fabriquée en  acier galvanisé et protégée par une peinture polyester,  
Hélios se déroule en une spirale parfaite au-dessus du luminaire. Son 
tube de section carrée est terminé par un bouton. Emblématique, 
elle contribue à la mise en valeur de sites d’exception ou historiques. 
Existe en version sur mât, murale à sceller ou sur patin, pour 
luminaires suspendus uniquement (raccord 3/4" GAZ femelle).
Dhélios, son pendant double feu, reprend les mêmes caractéristiques 
pour une utilisation sur terre-plein central.

CARRÉ EN VOLUTES

Made of galvanised steel and protected by polyester paint, Hélios 
unfurls a perfect spiral above the luminaire. Its square section tube 
ends in a button. This iconic model further embellishes outstanding 
or historic sites. Available in a post-top version, wall-mounted and 
sealed, or on a runner, solely for suspended luminaires (3/4" BSPT 
female coupling).
Dhélios, its dual-light pendant, has the same characteristics for use 
in a central reservation.

SQUARES AND SPIRALS

HÉLIOS DHÉLIOS

HÉLIOS
& D H É L I O S

CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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Montmorency

HÉLIOS DHÉLIOS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

HÉLIOS

DHÉLIOS

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 480 48 650 65 780 78 1100 110

B
Murale / Wall-mounted 1800 2000 2300 2400

Sur mât /  Post-top 1200 1500 1800 2400

C 850 1000 1150 1600

D 580 700 900 1000

E 150 150 150 150

F 650 600 820 820

G (Patin / Support) 700 700 920 920

H (Entre-axes / Center to center) 650 650 855 855

I (Passage câble / Cable passage) 65 65 55 55

Section / Section 40 x 40 40 x 40 40 x 40 50 x 50

D

B

C

AE

F

A

D

B

C

Ø42
500

A

D

B

C

Ø42
500

SUR PATIN /ON SUPPORTÀ SCELLER / TO BE SEALED PATIN / SUPPORT

D

B

C

E A

I

G H
Passage câble
/ Cable passage 

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET

17
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Venthon

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Hordonia sublime son design par un motif en fonderie 
d’aluminium. Simple mais ouvragé, son profil original marque 
subtilement le décor qui l’accueille. Existe en version sur mât, en 
applique contre poteau ou murale, pour luminaires suspendus 
uniquement (raccord 3/4" GAZ femelle).

LE DÉTAIL QUI CHANGE TOUT

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, Hordonia's design is enhanced by a pattern in cast aluminium. 
Simple but carefully crafted, its original profile makes a subtle 
difference to the setting in which it stands. Available in a post-top 
version, set against a mast or wall-mounted, solely for suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling).

THE DETAIL THAT CHANGES EVERYTHING

HORDONIA HORDONIA 2 FEUX / 2 LIGHTS

HORDONIA
CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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Corte

HORDONIA HORDONIA 2 FEUX / 2 LIGHTS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

HORDONIA

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 750 75 900 90

B 1200 1400

C (Patin / Support) 580 580

D (Entre-axes / Center to center) 520 520

PATIN / SUPPORT

B

A

B

A

Ø42
500

B

A

Ø42
500

C D

55

Passage câble
/ Cable passage 

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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Neuilly-sur-Seine

Fabriquée en fonte d’aluminium et protégée par une peinture 
polyester, Lycos marie éléments techniques et décoratifs originaux. 
Simple mais ouvragé, son design caractéristique en fait un best-seller 
et sa pointe décorative se décline ainsi en accessoires de finition 
pour d’autres consoles. Existe en version sur mât, en applique contre 
poteau ou murale, pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou 
suspendus (raccord 3/4" GAZ femelle).

L’INCONTOURNABLE

Made of cast aluminium and protected by polyester paint, Lycos 
combines technical and original decorative elements. Simple but 
beautifully crafted, its characteristic design makes it a best-seller, 
while its decorative tip becomes a finishing accessory for other 
brackets. Available in a post-top version, set against a mast or 
wall-mounted, for post-top luminaires (3/4" BSPT male coupling) or 
suspended luminaires (3/4" BSPT female coupling).

AN ABSOLUTE MUST

LYCOS LYCOS 2 FEUX / 2 LIGHTS

LYCOS
CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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LYCOS

C O N S O L E  E N  F O N T E  D ’ A L U M I N I U M  /  C A S T  A L U M I N I U M  B R A C K E T 

LYCOS 2 FEUX / 2 LIGHTS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSION (mm)

LYCOS

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 650 65 1000 100

B
Murale / Wall-mounted 560 560

Sur mât / Post-top 595 595

C
Murale /  Wall-mounted 710 1100

Sur mât / Post-top 660 1060

D
Murale /  Wall-mounted 340 340

Sur mât / Post-top 200 200

E
Murale /  Wall-mounted 315 315

Contre poteau / Against a post 315

F
Murale / Murale 260 260

Contre poteau / Against a post 270

Ø42

500

280

Passage câble
/ Cable passage

CONTRE POTEAU / AGAINST A POST

50

Ø14

A

B
E F

C

C

B

D

Passage câble
/ Cable passage

MURALE / WALL-MOUNTED 

40

Ø15

140

E F

C

B

D

A

Ø42

500

280

C

B

D

A A

Tiercé

17
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Le Muy
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Fabriquée en fonte d’aluminium et protégée par une peinture 
polyester, Lyparis évoque par ses formes souples l’univers végétal 
cher à la Belle Époque. Iconique, elle apporte une touche artistique 
sans ostentation pour la mise en valeur de sites d’exception ou 
historiques. Existe en version sur mât, en applique contre poteau ou 
murale, pour luminaires suspendus uniquement (raccord 3/4" GAZ  
femelle).

LA CONSOLE ART DÉCO

Made of cast aluminium and protected by polyester paint, the soft 
shapes of Lyparis evoke the world of nature dear to the "Belle 
Époque". This iconic model adds an unostentatious artistic touch to 
further embellish outstanding or historic sites. Available in a post-top 
version, set against a mast or wall-mounted, solely for suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling).

ART DECO BRACKET 

LYPARIS LYPARIS 2 FEUX / 2 LIGHTS

LYPARIS
CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS

17
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PATIN MURAL
AGAINST A WALL SUPPORT

PATIN CONTRE POTEAU 
AGAINST A POLE SUPPORT

LYPARIS LYPARIS 2 FEUX / 2 LIGHTS

Ø60

500

700

1000

1000

700

Ø60

700

2000

500

90

160

900  840

Passage câble
/ Cable passage

90

60

725

370
Passage câble
/ Cable passage

C O N S O L E  E N  F O N T E  D ’ A L U M I N I U M  /  C A S T  A L U M I N I U M  B R A C K E T 

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

17
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Avenay-Val-d’Or
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Fabriquée en tube d’acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Olympia se déroule en  spirale  au-dessus du luminaire. 
Elégante et fluide, elle contribue à la mise en valeur de sites 
classiques ou historiques. Existe en version sur mât, murale à sceller 
ou sur patin, pour luminaires suspendus uniquement (raccord 3/4" 
GAZ  femelle).
Dolympia, son pendant double feu, reprend les mêmes caractéristiques 
pour une utilisation sur terre-plein central. 

SIMPLICITÉ DES COURBES

Comprised of galvanised steel and protected by polyester paint, 
Olympia features a spiral above the luminaire. Elegant and 
flowing, it further embellishes classic or historic sites. Available 
in a post-top version, wall-mounted and sealed, or on a runner, 
solely for suspended luminaires (3/4" BSPT female coupling).
Dolympia, its dual-light version, has the same characteristics for use 
in a central reservation.  

SIMPLE CURVES

OLYMPIA DOLYMPIA

OLYMPIA
& D O L Y M P I A

CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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Les Ménuires
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À SCELLER / TO BE SEALED SUR PATIN / ON SUPPORT

OLYMPIA DOLYMPIA

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

OLYMPIA - DOLYMPIA

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 480 48 650 65 780 78 1100 110

B
Murale / Wall-mounted 1800 2000 2300 2400

Sur mât / Post-top 1200 1500 1800 2400

C 850 1000 1150 1600

D 580 700 900 1000

E 150 150 150 150

F 650 600 820 820

G (Patin / Support) 700 700 920 920

H (Entre-axes / Center to center) 650 650 855 855

I (Passage câble / Cable passage) 65 65 55 55

Section / Section 42 49 49 60

Ø42
500

C

A

B

D

Ø42
500

B

D

C

A

D

A

C

BE

D

C

A BE

F G H

I

Passage câble
/ Cable passage 

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET

17
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Saint-Sauveur

ORION
& D O R I O N
CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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Fabriquée en tube d’acier galvanisé de section carrée et protégée 
par une peinture polyester, Orion allie avec réussite les influences 
médiévales  et contemporaines. Originale et structurée, elle participe 
à la valorisation de sites classiques ou historiques. Existe en version 
sur mât, murale à sceller ou sur patin, pour luminaires suspendus 
uniquement (raccord 3/4" GAZ  femelle).
Dorion, son pendant double feu, reprend les mêmes caractéristiques 
pour une utilisation sur terre-plein central. 

INSPIRATION MÉDIÉVALE

Comprised of square section galvanised steel tubes and protected 
by polyester paint, Orion successfully combines medieval and 
contemporary influences. Original and well-structured, it further 
embellishes classic or historic sites. Available in a post-top version, 
wall-mounted and sealed, or on a support, solely for suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling).
Dolympia, its double-lamp version, has the same characteristics for 
use in a central reservation.

MEDIEVAL INSPIRATION 

ORION DORION
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ORION DORION

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ORION - DORION

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 500 50 800 80

B
Murale / Wall-mounted 1000 1800

Sur mât / Post-top 1000 1800

C 620 900

D 730 1450

E 150 150

F 440 650

G (Patin / Support) 500 700

H (Entre-axes / Center to center) 440 650

Section / Section 40 X 40 40 X 40

E

F

C

D

B

A

Ø42 500

C

D

B

A

Ø42 500

C

D

B

A

D
G H

65
B

A

C

E

À SCELLER / TO BE SEALED SUR PATIN / ON SUPPORT

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

Passage câble
/ Cable passage 

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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Luceau

ORTHIA
& D O R T H I A

CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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De section ronde, fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par 
une peinture polyester,  Orthia se déploie en une spirale parfaite au-
dessus du luminaire. La spirale est soutenue par un fer plat ajoutant 
de la finesse à l’esthétique. Originale, elle met en valeur les sites 
d’exception ou historiques. Existe en version sur mât, murale à 
sceller ou sur patin, pour luminaires suspendus uniquement (raccord 
3/4" GAZ femelle).
Dorthia, son pendant double feu, reprend les mêmes caractéristiques 
pour une utilisation sur terre-plein central.    

LA PETITE TOUCHE EN PLUS

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, the round section Orthia unfurls a perfect spiral above the 
luminaire. This spiral is supported by a flat iron plate adding finesse 
to esthetics. An original model which further embellishes outstanding 
or historic sites. Available in a post-top version, wall-mounted and 
sealed, or on a support (3/4" BSPT female coupling).
Dorthia, its double-light version, has the same characteristics for use 
in a central reservation.
     

AN EXTRA LITTLE TOUCH 

ORTHIA DORTHIA
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ORTHIA DORTHIA

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ORTHIA - DORTHIA

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 480 48 650 65 780 78 1100 110

B
Murale / Wall-mounted 1800 2000 2300 2400

Sur mât / Post-top 1200 1500 1800 2400

C 850 1000 1150 1600

D 580 700 900 1000

E 150 150 150 150

F 650 600 820 820

G (Patin / Support) 700 700 920 920

H (Entre-axes / Center to center) 650 650 855 855

I (Passage câble / Cable passage) 65 65 55 55

Section / Section 42 49 49 60

Ø42
500

C

A

D

B

Ø42
500

C

A

D

B

À SCELLER / TO BE SEALED SUR PATIN / ON SUPPORT

G H

I

E

C

A

D

B

C

E

F

A

D

B

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

Passage câble
/ Cable passage 

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET

18
3



w w w . r a g n i . c o m

C
O

N
SO

L
E

S 
&

 B
O

U
Q

U
E

T
S 

 | 
 B

R
A

C
K

E
T

S 
&

 M
U

LT
I 

B
R

A
C

K
E

T
S 

 | 
 S

O
R

E
A

Fabriquée en tube acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, Sorea est tout en courbes, pleines et déliées. Douce, 
presque romantique, elle dégage néanmoins une impression de 
solidité. Existe en version sur mât, en applique contre poteau ou 
murale, pour luminaires suspendus uniquement (raccord 3/4" GAZ  
femelle).

LIGNES TOUT EN DOUCEUR

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, Sorea is all curves, full and loose. Soft, almost romantic, it 
nevertheless conveys an impression of solidity. Available in a post-
top version, set against a post or wall-mounted, solely for suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling).

SOFT SMOOTH LINES

SOREA SOREA 2 FEUX / 2 LIGHTS

SOREA
CONSOLES DÉCORATIVES
DECORATIVE BRACKETS
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SOREA SOREA 2 FEUX / 2 LIGHTS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

SOREA

A (Saillie / Overhanging) Réf. / Ref. 750 75 1000 100

B

Murale, contre poteau 
/ Wall-mounted / Against a post 

700 780

Sur mât / Post-top 880 1100

C 800 1100

D

Murale, contre poteau 
/ Wall-mounted / Against a post 

620 700

Sur mât / Post-top 800 1000

E (Patin / Support) 500 500

F (Entre-axes / Center to center) 440 440

D
B

A

C

A

C

D
B

Ø42

500

B
D

A

C

Ø42

500

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

Passage câble
/ Cable passage 

80

E F

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

CONSOLE MÉCANO-SOUDÉE / MACHINE-WELDED BRACKET
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Lemud

La console Alcide, fabriquée en fonte d’aluminium, est tout en volutes 
et formes arrondies, pour un style Belle Epoque. Ses contours 
végétaux fournissent aux sites qui l’accueillent une décoration 
recherchée. Disponible uniquement pour luminaires suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle) 1 ou 2 feux, en fixation sur poteau, murale 
ou contre poteau.    

DES FORMES BELLE ÉPOQUE 

Made of cast aluminium, the Alcide console is entirely composed 
of scrolls and rounded shapes, giving a "Belle Epoque" style. Its 
plant-like contours provide refined decoration for sites in which it is 
placed. Solely available for suspended luminaires (3/4" BSPT female 
coupling) with 1 or 2 lamps, it is fixed to, or against the mast.    

«BELLE ÉPOQUE» SHAPES 

ALCIDE ALCIDE 2 FEUX / 2 LIGHTS

A L C I D E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS
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Lemud

Deauville

ALCIDE ALCIDE 2 FEUX / 2 LIGHTS

500

1350

700 640

Ø42

700 640

1350

Ø42 500

700

1500

800 755

55

Fabriquée en fonte d’aluminium, la console Alcide Mogador se défait 
des volutes Belle Epoque pour laisser place à une décoration centrale 
circulaire, réalisée sur demande en fonction de vos exigences. Cette 
touche personnelle suffit à créer une console unique pour un projet 
original. Disponible uniquement pour luminaires suspendus 1 ou 2 
feux, elle se fixe sur poteau ou contre poteau. 

Made of cast aluminium, the Alcide Mogador console does away with 
«Belle Epoque» scrolls to make way for central circular decoration, 
produced by request to meet your demands. It just needs this 
personal touch to create a unique console for an original project. 
Solely available for suspended luminaires with 1 or 2 lamps, the 
Alcide Mogador is fixed to, or against the mast.

ALCIDE MOGADOR
POUR UNE TOUCHE PERSONNELLE

ALCIDE MOGADOR
FOR A PERSONAL TOUCH

ALCIDE MOGADOR

Passage câble
/ Cable passage

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 
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Fabriquée en fonte d’aluminium, Castinia est simplement composée 
de 3 volutes délicates qui s’équilibrent harmonieusement pour former 
une console raffinée tout en finesse. Disponible sur poteau, murale 
ou contre-poteau, elle accueille seulement des luminaires suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle). 

COURBES DÉLIÉES

Made of cast aluminium, Castinia is simply comprised of 3 delicate 
scrolls, very harmoniously balanced, to give a tasteful bracket of real 
finesse. Available on, or against the mast, it is solely designed for 
suspended luminaires (3/4" BSPT female coupling).

FLOWING CURVES

C A S T I N I A
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

CASTINIA
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CASTINIA MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

Ø42 500

76700

1100

 

700

1200

50

900

Passage câble
/ Cable passage

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

700 650
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Fabriquée en tube d’acier galvanisé et protégée par une peinture 
polyester, la console Elen Roc est le reflet des riches demeures de la 
Côte d’Azur : ses courbes légères subliment le luminaire et l’espace 
alentour. Disponible sur poteau, murale ou contre poteau, elle forme 
un cœur distingué lorsqu’elle est double. Pour luminaires suspendus 
uniquement (raccord 3/4" GAZ femelle).

LUXE ET VOLUPTÉ 

Comprised of a galvanised steel tube and protected by polyester 
paint, the Elen Roc bracket is a reminder of sumptuous residences 
on the Côte d’Azur. Its gentle curves enhance both the luminaire and 
its surrounding area. Available wall-mounted, on or against the mast, 
it forms a distinguished heart when double. For suspended luminaires 
only (3/4" BSPT female coupling).

LUXURY AND VOLUPTUOUSNESS   

ELEN ROC ELEN ROC 2 FEUX / 2 LIGHTS

E L E N R O C
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

19
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Bertrange

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

ELEN ROC ELEN ROC 2 FEUX / 2 LIGHTS

820
730

1460

Ø42
500

820
730

1460

Ø42
500

820

1460

C O N S O L E  E N  A C I E R  G A LVA N I S É  /  G A LVA N I S E D  S T E E L   B R A C K E T

65

Passage câble
/ Cable passage650700

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 
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La console Sestos, fabriquée en fonte d’aluminium, arbore un style 
Belle Epoque plein de volutes et de formes arrondies. Ses contours 
végétaux apportent une décoration majestueuse aux sites éclairés. 
Disponible uniquement pour luminaires suspendus (raccord 3/4" GAZ 
femelle) 1 ou 2 feux, en fixation sur poteau, murale ou contre poteau. 

ÉLÉGANCE ET MAJESTÉ

Made of cast aluminium, the Sestos bracket proposes a "Belle 
Epoque" style full of scrolls and round shapes. Its plant-like contours 
provide majestic decoration for the sites being lit. Only available for 
suspended luminaires (3/4" BSPT female coupling) with 1 or 2 lamps, 
it is fixed to, or against the mast.

ELEGANCE AND MAJESTY

SESTOS SESTOS 2 FEUX / 2 LIGHTS

S E S T O S
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

Deauville
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Narbonne

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

SESTOS SESTOS 2 FEUX / 2 LIGHTS

500 500

830 830

Ø42 Ø42
500 500

500

580 520

60

Passage câble
/ Cable passage

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 
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Fabriquée en fonte d’aluminium, la console Acropole associe les 
formes et les volumes baroques pour accueillir jusqu’à 5 feux en 
bouquet. Fixée sur un candélabre, la console porte avec élégance les 
luminaires alignés ou disposés en étoile. De quoi apporter prestance 
et distinction au site à éclairer. Pour luminaires portés uniquement 
(raccord 3/4" GAZ mâle).

L’ÉLÉGANCE BAROQUE

Made of cast aluminium, the Acropole bracket combines baroque 
shapes and volumes to accommodate a bouquet of up to 5 lamps. 
Fixed on a candelabra, the bracket supports the luminaires very 
elegantly, either aligned or arranged in a star shape. A model adding 
poise and distinction to the site being lit. For post-top luminaires only 
(3/4" BSPT male coupling).

BAROQUE ELEGANCE

ACROPOLE

A C R O P O L E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

Cabourg

3 FEUX EN LIGNES  
3 LIGHTS IN A ROW 

4 FEUX CROISÉS   
4 LIGHTS FACING EACH OTHER 

5 FEUX CROISÉS 
5 LIGHTS FACING EACH OTHER 
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Reims

Epernay

Deauville

ACROPOLE

500

650

810

580

Ø42

DISPOSITION POSSIBLE DES FEUX /  POSSIBLE ARRANGEMENT OF LIGHTS 

2 Feux
2 Lights

3 Feux en ligne
3 Lights in a row

3 Feux en étoile
3 Lights in a star

4 Feux en étoile
4 Lights in a star

4 Feux croisés
4 Lights facing each other

5 Feux croisés
5 Lights facing each other
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Fabriquée en fonte d’aluminium, Atalante affirme sa force par des 
volutes et des éléments végétaux art déco qui font de cette console 
une pièce ouvragée aux allures rococo. Fixée uniquement sur mât  
et pouvant accueillir jusqu’à 4 feux en bouquet, elle met en valeur 
les luminaires pour un éclairage décoratif plein de personnalité. Pour 
luminaires portés uniquement (raccord 3/4" GAZ mâle).

COMPLEXITÉ DES FORMES

Made of cast aluminium, Atalante attests to its strength by means 
of scrolls and Art Deco plant-like features, making this bracket a 
carefully crafted piece recalling the rococo style. Solely fixed to a 
post and accommodating a bouquet of up to 4 lights, it embellishes 
luminaires while offering decorative lighting full of personality. For 
post-top luminaires only (3/4" BSPT male coupling). 

COMPLEXITY OF THE SHAPES

ATALANTE

A T A L A N T E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

MURALE / CONTRE POTEAU  
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST

3 FEUX EN LIGNES  
3 LIGHTS IN A ROW 

3 FEUX À 120° 
3 LIGHTS AT 120° 
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Gruissan Sète

ATALANTE

300

60

680

360

570

530

330
400

Ø42

C O N S O L E  E N  F O N T E  D ’ A L U M I N I U M  /  C A S T  A L U M I N I U M  B R A C K E T 

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

DISPOSITION POSSIBLE DES FEUX /  POSSIBLE ARRANGEMENT OF LIGHTS 

2 Feux
2 Lights

3 Feux en ligne
3 Lights in a row

3 Feux en étoile
3 Lights in a star

4 Feux en étoile
4 Lights in a star

19
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Le bouquet Mercure, fabriqué en fonte, associe deux crosses se 
déroulant délicatement en arabesques autour d’une pièce étagée 
aux volumes changeants. Uniquement fixé sur mât, il porte avec 
distinction jusqu’à 3 luminaires et trouve idéalement sa place dans 
de nombreux décors. Pour luminaires portés uniquement (raccord 
3/4" GAZ mâle). 

MODESTES ARABESQUES 

Made of cast iron, the Mercure multi-bracket consists of two bars 
unfurling into delicate arabesques around a tiered piece with changing 
volumes. Solely fixed to a post, it accommodates up to 3 luminaires 
with real distinction, finding its place perfectly in many settings. For 
post-top luminaires only (3/4" BSPT male coupling). 

MODEST ARABESQUES

M E R C U R E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

Behren

MERCURE
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MERCURE

DISPOSITION POSSIBLE DES FEUX 
POSSIBLE ARRANGEMENT OF LIGHTS  

2 Feux
2 Lights

3 Feux en ligne
3 Lights in a row

500

410

900

Ø42

230

C O N S O L E  E N  F O N T E  D ’ A L U M I N I U M  /  C A S T  A L U M I N I U M  B R A C K E T 
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Fabriqué en fonte d’aluminium, Neptune est un bouquet pouvant 
accueillir jusqu’à 5 luminaires alignés ou en étoile pour un éclairage 
au caractère remarquable. Plein de courbes mêlées, il arbore des 
décorations et une rosace ouvragées qui donneront à l’ensemble 
des allures art déco stylisées. Pour luminaires portés uniquement 
(raccord 3/4" GAZ mâle).

UN CARACTÈRE FORT ET STYLISÉ

Made of cast aluminium, Neptune is a multi-bracket accommodating 
up to 5 luminaires in rows or a star shape, providing lighting of 
remarkable character. Full of interweaving curves, it features 
beautifully crafted decorations and a rosace endowing the ensemble 
with stylish Art Deco allure. For post-top luminaires only (3/4" BSPT 
male coupling).

STRONG AND STYLISH CHARACTER 

N E P T U N E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

Puget-Théniers

MENTAL BRACKETS

MURALE / CONTRE POTEAU 
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST

NEPTUNE

20
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NEPTUNE

500

710

470

750

530

Ø42

C O N S O L E  E N  F O N T E  D ’ A L U M I N I U M  /  C A S T  A L U M I N I U M  B R A C K E T 

MURALE / CONTRE POTEAU
/ WALL-MOUNTED / AGAINST A POST 

DISPOSITION POSSIBLE DES FEUX /  POSSIBLE ARRANGEMENT OF LIGHTS 

2 Feux
2 Lights

3 Feux en ligne
3 Lights in a row

3 Feux en étoile
3 Lights in a star

4 Feux en étoile
4 Lights in a star 

4 Feux croisés
4 Lights facing each other

5 Feux croisés
5 Lights facing each other

84

Passage câble
/ Cable passage

Oblongs de fi xation : 
/ Fixation oblongs

13 x 25 mm 

450 280 20
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Centre ville, Montmorency, France

CONSOLE EN FONTE / CAST IRON BRACKET 

B C

A

D
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E Fabriquée en fonte et protégée par une peinture polyester, la console 

Antiboise arbore un tube de section ronde et des formes ornementales 
traditionnelles.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

UNE RÉFÉRENCE ORNEMENTALE 

Made of cast iron and protected by polyester paint, the Antiboise 
bracket is comprised of a round section tube and traditional 
ornamental shapes.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension (see 
p.242) for Ø60,  Ø75 and Ø89 masts (consult us for other diameters)

•  For post-top luminaires (3/4" BSPT male coupling) or suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

AN ORNAMENTAL REFERENCE 

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ANTIBOISE

Réf. / Ref. 73

A (Saillie / Overhanging) 710

B (Patin / Support) 380

C (Entre-axes / Center to center) 320

D (Passage câble / Cable Passage) 45

A N T I B O I S E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

Colombes

20
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CONSOLE EN FONTE / CAST IRON BRACKET

w w w . r a g n i . c o m

C
O

N
SO

L
E

S 
&

 B
O

U
Q

U
E

T
S 

 | 
 B

R
A

C
K

E
T

S 
&

 M
U

LT
I-

B
R

A
C

K
E

T
S 

 |  
 L

A
U

R
E

N
T

IN
E

LAURENTINE

Fabriquée en fonte et protégée par une peinture polyester, la console 
Laurentine présente un tube de section ronde et des décorations 
denses et sophistiquées. 

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

DES FORMES SOPHISTIQUÉES

Made of cast iron and protected by polyester paint, the Laurentine 
bracket is comprised of a round section tube with dense and 
sophisticated decorations.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension (see 
p.242) for Ø60,  Ø75 and Ø89 masts (consult us for other diameters)

•  For post-top luminaires (3/4" BSPT male coupling) or suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension

SOPHISTICATED SHAPES

CONSOLES ORNEMENTALES
ORNAMENTAL BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

LAURENTINE

Réf. / Ref. 50

A (Saillie / Overhanging) 460

B (Patin / Support) 280

C (Entre-axes / Center to center) 220

D (Passage câble / Cable Passage) 45

A

B C

D

Cagnes-sur-Mer
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Centre ville, Montmorency, France

A

B C

D

CONSOLE EN FONTE / CAST IRON BRACKET 
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E Fabriquée en fonte et protégée par une peinture polyester, la console 

Niçoise réunit un tube de section ronde et des courbes se déroulant 
tout en finesse à la manière d’un serpent.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter) 

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse     

UN SERPENT DÉPLOYÉ

Made of cast iron and protected by polyester paint, the Niçoise 
bracket combines a round section tube with curves unfurling in all 
finesse, rather like a snake.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension (see 
p.242) for Ø60,  Ø75 and Ø89 masts (consult us for other diameters) 

•  For post-top luminaires (3/4" BSPT male coupling) or suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension     

A SNAKE UNCOILED

N I Ç O I S E
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ANTIBOISE

Réf. / Ref. 95 105

A (Saillie / Overhanging) 950 1050

B (Patin / Support) 500 500

C (Entre-axes / Center to center) 440 440

D (Passage câble / Cable Passage) 45 45

20
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EFabriquée en fonte et protégée par une peinture polyester, la console 
Provençale est faite d’un tube de section ronde et de volutes 
structurées.

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse

INSPIRÉE DE LA NATURE

Made of cast iron and protected by polyester paint, the Provençale 
bracket is comprised of a round section tube and beautifully 
structured scrolls.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension (see 
p.242) for Ø60,  Ø75 and Ø89 masts (consult us for other diameters)

•  For post-top luminaires (3/4" BSPT male coupling) or suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension.

INSPIRED BY NATURE

CONSOLES ORNEMENTALES
ORNAMENTAL BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

PROVENÇALE

A (Saillie / Overhanging) 70

B (Patin / Support) 710

C (Entre-axes / Center to center) 380

D (Passage câble / Cable Passage) 45

PROVENÇALE

20
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CONSOLE EN FONTE / CAST IRON BRACKET 
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E Fabriquée en fonte et protégée par une peinture polyester, la console 

Toulousaine allie un tube de section ronde et de multiples volutes, 
ornées ou non de petits détails art déco. 

•  Existe en version murale ou sur rehausse (voir p.242) pour mâts 
Ø60, Ø75 et Ø89 (autres diamètres nous consulter)

•  Pour luminaires portés (raccord 3/4" GAZ mâle) ou suspendus 
(raccord 3/4" GAZ femelle)

•  Accessoires décoratifs disponibles en option suivant le diamètre 
de la rehausse  

TOUT EST DANS LE DÉTAIL

Made of cast iron and protected by polyester paint, the Toulousaine 
bracket combines a round section tube with multiple scrolls, either 
plain or decorated with small Art Deco details.

•  Available in a wall-mounted version or on a pole extension (see 
p.242) for Ø60,  Ø75 and Ø89 masts (consult us for other diameters)

•  For post-top luminaires (3/4" BSPT male coupling) or suspended 
luminaires (3/4" BSPT female coupling)

•  Decorative accessories available as options, depending on the 
diameter of the pole extension   

IT’S ALL ABOUT DETAILS

TOULOUSAINE
CONSOLES ORNEMENTALES

ORNAMENTAL BRACKETS

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

TOULOUSAINE

Réf. / Ref. 50 73 110 150

A (Saillie / Overhanging) 520 710 1060 1500

B (Patin / Support) 380 380 500 500

C (Entre-axes / Center to center) 320 320 440 440

D (Passage câble / Cable Passage) 45 45 45 45

20
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PROJETS SUR-MESURE
CUSTOM-MADE PROJECTS

FORT-DE-FRANCE
Pied Primarios avec volute pour 

luminaire Monaco 
Primarios base with scrolls for 

Monaco luminaire

PARIS
Luminaire personnalisé Juan
Personalized Juan luminaire

BASSE-TERRE
Variation de décors sur la console Elen Roc
Variation of decorative features 
on the Elen Roc bracket

Fidèle à son héritage historique, Ragni fabrique à la demande des 
produits sur-mesure. Pensez à nous consulter pour des projets tout 
à fait originaux et uniques, issus du savoir-faire artisanal qui nous 
caractérise.        

True to its historic heritage, Ragni makes custom-made products 
by request. Think about consulting us for totally original and unique 
projects, undertaken thanks to the expertise and craftsmanship 
characteristic of the company. 20
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ACROPOLE

La rigueur de la borne carrée et l’exubérance des motifs fl oraux lui donnent une allure élancée et solidement 
implantée au sol. Le fût d’Acropole marie cannelures et lierre dans sa première partie. Sa seconde partie, 
uniquement cannelée, varie pour permettre au mât d’atteindre une hauteur maximale de 5 m 40. 
• Fabriqué en fonte d’acier
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

ALLIANCE RÉUSSIE

The rigorousness of the square bollard and the exuberance of fl oral motifs give this model a sleek allure fi rmly 
planted in the ground. The fi rst part of the Acropole mast blends fl uting and ivy. Its second part, which is simply 
fl uted, varies to allow the mast to attain a maximum height of 5 m 40. 
• Made of cast steel 
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

SUCCESSFUL BLEND 

21
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PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts

ACROPOLE

Tige 20/18 x 400
Anchor bolt 20/18 x 400

ACROPOLE 360
MONACO 650 

ACROPOLE 540
SESTOS
CAP FERRAT 650 

ACROPOLE 540
ELEN ROC
CARROS 656

ACROPOLE 360
ACROPOLE
MONACO 650 - 655

ACROPOLE 360
MERCURE
RAMATUELLE 648

ACROPOLE 360
ALCIDE
SOPHIA 638

600
Porte / Door

500

AC

D

B

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ACROPOLE

A Réf. / Ref. 3600 360 4600 460 5070 507 5400 540

B 1420 1420 1420 1420

C 1545 1545 1545 1545

D 700 1700 2170 2470

Porte / Door 450 x 100 450 x 100 450 x 100 450 x 100

Narbonne
ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

21
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Solidement assis sur sa borne carrée rehaussée par des moulures au dessin simple et géométrique, Aeson 
déploie un fût lisse et droit jusqu’à une hauteur de 5 m 20 avec un diamètre de 89 mm et un diamètre de 101 mm 
pour les hauteurs 6 et 7 m. 
• Fabriqué en fonte d’acier et acier galvanisé
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

VERTICALE ÉPURÉE

Firmly set on its square bollard adorned with moldings of simple geometric design, Aeson proposes a straight 
smooth mast attaining a height of up to 5.20 m with a diameter of 89 mm, and a diameter of 101 mm for heights 
of 6 and 7 m. 
• Made of cast steel and galvanised steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

SLEEKLY VERTICAL

Houlgate

Oursel-Maison

21
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Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts

AESON

Tige 20/18 x 400
Anchor bolt 20/18 x 400

AESON 350
MOUGINS 640 

AESON 400
CLIPPER 92
ST JEANNET 640 

AESON 500
SALERNOISE
VALBONNE 650 - 640

AESON 500
AVONNAISE 75
SOPHIA 642

AESON 700
THAURIUS 100
ST PAUL 650

AESON 500 
ORTHIA 78
OPIO 650 

Ø370
Porte / Door

230

A

C
Ø

B
DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

AESON

A Réf. / Ref. 3500 350 3800 380 4000 400 5000 500 5200 520 6000 600 7000 700

B 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350

C 2150 2450 2650 3650 3850 4650 5650

Ø 89 89 89 89 89 101 101

Porte / Door 480 x 90 480 x 90 480 x 90 480 x 90 480 x 90 480 x 90 480 x 90

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

21
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A G O R A
& AGORA DE PARAPET

Alliant motifs géométriques et fl oraux, le mât Agora est un « classique » s’inscrivant dans la continuité d’une 
esthétique intemporelle. Sa base signée d’un écusson fi nement détaillé assoie sa verticalité et sa personnalité. 
• Existe en version spéciale pour parapet ou muret
• Fabriqué en fonte d’aluminium coulée 
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

UN CLASSIQUE INTEMPOREL

Blending fl oral and geometric motifs, the Agora mast is a "classic" representing the continuity of timeless 
esthetics. Featuring a fi nely detailed coat-of-arms, its base further emphasizes its verticality and personality. 
• Available in a special version for parapets and low walls
• Made of die-cast aluminium
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

TIMELESS CLASSIC

Dubaï

Puget-Théniers
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AGDIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

AGORA
DIMENSIONS (mm)

/ DIMENSIONS (mm)
AGORA DE PARAPET / PARAPET AGORA

A Réf. / Ref. 2900 290 3200 320 D Réf. / Ref. 2350 235 2650 265

B 750* 750* E 200 200

C 2150 2450 F 2150 2450

Porte / Door 280 x 80 280 x 80

Semelle 3 tiges

Semelle 4 tiges

Semelle parapet
AGORA AGORA DE PARAPET / PARAPET AGORA

Entre-axes 200 x 200

Tige 16/14 x 300

Tige 16/14 x 300

Tige 16/14 x 300

Base plate 
with 3 anchor bolts

Base plate 
with 4 anchor bolts

Parapet base plate

Center to center
200 x 200

Anchor bolt 16/14 x 300

Anchor bolt 16/14 x 300

Anchor bolt 16/14 x 300

AGORA 290
NEPTUNE
CARROS 656

AGORA 320
VENCE 638

AGORA 265 
MERCURE
ST JEANNET 640

AGORA 235 
ANTIBOISE
SOPHIA 638

AGORA 320
NEPTUNE
MONACO 638

AGORA 320
ALCIDE
SOPHIA 638

Ø330

120°

251

F

A

C

D

E

B

Ø345

200

Ø360

145

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES 200X200 (EN OPTION / OPTION)

*B = 870 avec l’option entre-axes 200 x 200 / 870 with center to center option 200 x 200

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER
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B
B A U C I S

L’aspect général de Baucis est solide grâce à sa borne ronde rehaussée de motifs et à un écusson fi nement 
détaillé. Son fût associe motifs fl oraux et géométriques et cannelures verticales pour une taille unique de 3 m 53. 
• Fabriqué en fonte d’acier
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

FINEMENT OUVRAGÉ

An overall solid look thanks to its round bollard decorated with motifs and a fi nely detailed coat-of-arms. With a 
unique height of 3.53 m, its mast combines fl oral and geometric motifs with vertical fl uting. 
• Made of cast steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

FINELY CRAFTED
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BABAUCIS

Tige 20/18 x 400
Anchor bolt 20/18 x 400

BAUCIS 350
VENCE 638 

BAUCIS 350 
CASTINIA
BRIARE 

BAUCIS 350 
MERCURE
SOPHIA 638 

BAUCIS 350 
BUSSY 70
RAMATUELLE 648 

BAUCIS 350
ORTHIA 78
OPIO 650

BAUCIS 353
ATALANTE
MOUGINS 640

Ø400
Porte / Door

240

2495

1040

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

BAUCIS

Porte / Door 170 x 140

3535

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER
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Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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C
CAPITOLE
& CAPITOLE DE PARAPET

Silhouette emblématique de l’éclairage public de style, Capitole participe à la mise en valeur de paysages 
urbains et péri-urbains. Partageant la même borne que le mât Agora, Capitole se distingue par un fût cannelé 
pour une esthétique très classique. 
• Existe en version spéciale pour parapet et muret
• Fabriqué en fonte d’acier
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

CLASSIQUE CANNELÉ

With a silhouette typical of stylish public lighting, Capitole participates in the enhancement of urban and 
suburban landscapes. Sharing the same bollard as that of the Agora model, Capitole is distinguished by a fl uted 
mast offering classical esthetics.  
• Available in a special version for parapets and low walls
• Made of cast steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

FLUTED CLASSIC

Bauvais

Epagny
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CADIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

CAPITOLE
DIMENSIONS (mm)

/ DIMENSIONS (mm)
CAPITOLE DE PARAPET / PARAPET CAPITOLE

A Réf. / Ref. 2900 290 3200 320 D Réf. / Ref. 2350 235 2650 265

B 750* 750* E 200 200

C 2150 2450 F 2150 2450

Porte / Door 280 x 80 280 x 80

CAPITOLE 290
VENCE 638

CAPITOLE 320
MONACO 638

CAPITOLE 265
LYCOS 65 
OPIO 640 

CAPITOLE 320
HORDONIA 90
MOUGINS 640

F

A

C

D

E

B

ENTRE-AXES 200X200 (EN OPTION / OPTION)

Semelle 4 tiges

Semelle parapet

Entre-axes 200 x 200

Tige 16/14 x 300

Tige 16/14 x 300

Tige 16/14 x 300

Base plate 
with 4 anchor bolts

Parapet base plate

Center to Center
200 x 200

Anchor bolt 16/14 x 300

Anchor bolt 16/14 x 300

Anchor bolt 16/14 x 300

Ø330

120°

251

Ø345

200

Ø360

145

CAPITOLE CAPITOLE DE PARAPET / PARAPET CAPITOLE

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES
*B = 870 avec l’option entre-axes 200 x 200 / 870 with 200x200 center-to-center option

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

Semelle 3 tiges
Base plate 

with 3 anchor bolts

w w w . r a g n i . c o m

M
ÂT

S 
 | 

 M
A

ST
S 

 | 
 C

A
P

IT
O

L
E

21
9



HSa borne cylindro-conique ornée de moulures et de motifs géométriques et fl oraux assoie le mât Héliopolis. Son 
fût est lisse et droit, terminé par une tête de mât ornementée. Il permet des hauteurs allant de 2 m 20 à 4 m 50.
• Fabriqué en fonte d’acier et acier galvanisé
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

VERTICALE ASSURÉE

The Heliopolis model is characterized by its cylindrical bollard decorated with mouldings, fl oral and geometric 
motifs. Straight and smooth, the mast ends in an ornamental mast head. Heights from 2 m 20 to 4 m 50.
• Made of cast steel and galvanised steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

STRAIGHT AND SMOOTH

HÉLIOPOLIS

Entrevaux

w w w . r a g n i . c o m

M
ÂT

S 
 | 

 M
A

ST
S 

 | 
 H

É
L

IO
P

O
L

IS
22

0



HETige 16/14 x 300
Anchor bolt 16/14 x 300

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

HÉLIOPOLIS

A Réf. / Ref. 2200 220 2800 280 3050 305 3250 325 3500 350 3800 380 4500 450

B 800 800 800 800 800 800 800

C 1400 2000 2250 2450 2700 3000 3700

Porte / Door 300 x 85 300 x 85 300 x 85 300 x 85 300 x 85 300 x 85 300 x 85

HÉLIOPOLIS 280
VALBONNE 640

HÉLIOPOLIS 325 
THAURUS 75
ÈZE 31

HÉLIOPOLIS 325 
ATALANTE
MOUGINS 640

HÉLIOPOLIS 380 
MERCURE
SOPHIA 638 

HÉLIOPOLIS 450
DORTHIA 48
MANDELIEU 640 

HÉLIOPOLIS 450
HORDONIA 90
RAMATUELLE 648

HÉLIOPOLIS

290
Porte / Door

230

A

C

Ø89

B

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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H
H É R O S

D’allure robuste avec sa borne carrée et son fût droit mariant sections cannelée et lisse, Héros s’affi rme par ses 
ornements fi nement ouvragés. Motifs fl oraux, géométriques, cannelures ou moulures se marient pour un mât à 
forte personnalité allant jusqu’à 5 m 10. 
• Fabriqué en fonte d’acier 
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

ROBUSTE ET OUVRAGÉ

Offering a robust impression with its square bollard and straight mast incorporating a smooth fl uted section, 
Heros asserts itself through its fi nely crafted ornamentation. Floral and geometric motifs, fl uting and moulding 
are combined to give a mast with a strong personality and heights of up to 5 m 10. 
• Made of cast steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

ROBUST AND FINELY CRAFTED

Saint-Prix Lemud
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HEHÉROS

Tige 20/18 x 400
Anchor bolt 20/18 x 400

HÉROS 410
MONACO 650

HÉROS 410
ALCIDE
BRIARE

HÉROS 460
ALCIDE
VENCE 642

HÉROS 510
CLIPPER 90
VALBONNE 650 - 640

HÉROS 510
NEPTUNE
ST JEANNET 650 - 640

HÉROS 510
HÉLIOS 78
CARROS 656

Ø370
Porte 
/ Door

230

A

C

B
DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

HÉROS

A Réf. / Ref. 4100 410 4600 460 5100 510

B 1350 1350 1350

C 1530 1530 1530

D 1220 1720 2220

Porte / Door 480 x 90 480 x 90 480 x 90

D

Guéhenno

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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IEsthétiquement sobre, le mât Ilion est idéal pour faire le pont entre tradition et modernité. Il se compose d’une 
borne existant en 2 tailles et d’un fût étagé en 2 parties et séparées par des bagues moulurées permettant à 
l’ensemble d’atteindre une hauteur de 7 m. 
• Fabriqué en fonte d’aluminium coulée et acier galvanisé
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

L’ÉTAGÉ DE STYLE

Esthetically sober, the Ilion mast is ideal for building a bridge between tradition and modernity. It is comprised 
of a bollard available in 2 sizes, and a shaft in 2 parts separated by moulded rings, enabling the ensemble to 
attain a height of 7 m.  
• Made of die-cast aluminium and galvanised steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

STYLISHLY TIERED

I L I O N

Bulgneville Branscourt
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ILTiges 16/14 x 300

Anchor bolt 16/14 x 300

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

ILION

A Réf. / Ref. 3500 350 4000 400 4500 450 5000 500 5500 550 6000 600 7000 700

B 890 890 890 890 890 890 1800

C 2610 3110 3610 4110 4610 5110 5110

Porte / Door 280 x 85 280 x 85 280 x 85 280 x 85 280 x 85 280 x 85 280 x 85

ILION 350
OLYMPIA 48
MANDELIEU 640

ILION 400 
SOPHIA 638

ILION 500 
MONACO 650

ILION 500 
ARCOISE 50 
RAMATUELLE 648

CYL 400 + borne ILION
HORDONIA 90
ÈZE 31

ILION 600
THAURIUS 100
MOUGINS 650 

ILION

300
Porte / Door

200C

B

A

Ø76 mm

Ø101 mm

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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L
LHASSA N

Silhouette unique dans l’éclairage public de style, Lhassa N participe à la mise en valeur de paysages urbains 
et péri-urbains. Partageant la même borne que le mât Solarium, Lhassa N se distingue par un fût cannelé pour 
une esthétique très classique. 
• Fabriqué en fonte d’acier 
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

TRADITION DÉCORATIVE

A unique silhouette in stylish public lighting, Lhassa N participates in the enhancement of urban and suburban 
landscapes. Sharing the same bollard as that of the Solarium model, Lhassa N stands out for its fl uted mast 
offering very classical esthetics. 
• Made of cast steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

DECORATIVE TRADITION 
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LHLHASSA N

Tige 16/14 x 300
Anchor bolt 16/14 x 300

LHASSA N 375
VENCE 638 

LHASSA N 375 
ATALANTE
MOUGINS 650

LHASSA N 375 
CARROS 656

LHASSA N 375 
CASTINIA
CARROS 656

LHASSA N 375
HÉLIOS 78
ST JEANNET 650

LHASSA N 375
NEPTUNE
SOPHIA 638

450
Porte / Door

365
2450

1285

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

LHASSA N

Porte / Door 370 x 100

3735

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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N
NAUSICAA

Partageant la même borne que le mât Solarium, Nausicaa se distingue par son fût lisse et cylindro-conique. 
Il permet fi nesse et hauteur jusqu’à 6 m pour un style aérien et néanmoins robuste. 
• Fabriqué en fonte d’acier et acier galvanisé 
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

UNE ALLURE ÉLANCÉE

Sharing the same bollard as that of the Solarium model, Nausicaa is distinguished by its smooth cylindro-
conical mast. Ensuring finesse and heights up to 6 m, it proposes an airy but nevertheless robust style. 
• Made of cast steel and galvanised steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

SLENDER ALLURE 

Montsoult

Bertrange
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NANAUSICAA

Tige 20/18 x 400
Anchor bolt 20/18 x 400

NAUSICAA 500
MOUGINS 640 

NAUSICAA 500
DORTHIA 78
SOPHIA 638 

NAUSICAA 500
HYÉROISE 78
ÈZE 650 

NAUSICAA 600
HYÉROISE 78
CARROS 656

NAUSICAA 600
ARCADIA 78
MONACO 650 

NAUSICAA 600
TOULOUSAINE 100
ST JEANNET 650 

A

Ø60

C

B

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

NAUSICAA

A Réf. / Ref. 5000 500 6000 600

B 1285 1285

C 3715 4715

Porte / Door 370 x 100 370 x 100

450
Porte / Door

365

Agnin

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER
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PHeyrieux

Avec une borne au profi l traditionnel mais épurée au maximum, Phoenix adjoint un mât lisse et cylindrique. Un 
mât idéal pour relier tradition et modernité. De 2 m 50 à 5 m. 
• Fabriqué en fonte d’acier et acier galvanisé
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

SIMPLICITÉ & STYLE

With a bollard offering a traditional but extremely clean profi le, Phoenix comes with a smooth cylindrical mast, 
ideal for bridging tradition and modernity.
• Made of cast steel and galvanised steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

SIMPLE & STYLISH

PHOENIX
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PHTige 16/14 x 300
Anchor bolt 16/14 x 300

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

PHOENIX

A Réf. / Ref. 2500 250 3000 300 3500 350 4000 400 4500 450 5000 500

B 815 815 815 815 815 815

C 1685 2185 2685 3185 3685 4185

Porte / Door 365 x 60 365 x 60 365 x 60 365 x 60 365 x 60 365 x 60

PHOENIX 250
MONACO 638

PHOENIX 300
ORION 50
OPIO 640

PHOENIX 350
SALERNOISE 90
VALBONNE 640

PHOENIX 400
CYMELA 
MOUGINS 640 

PHOENIX 350
OLYMPIA 65
CAP FERRAT 640

PHOENIX 500
CARROS 656

PHOENIX

280

Porte / Door

280
C

Ø76

B

A

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

Semelle 3 tiges
Base plate 

with 3 anchor bolts
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R
R H É A

Grâce à sa silhouette élancée tout en verticalité, Rhéa impose un style élégant et raffi né. Sa forme cylindro-
conique, la fi nesse de ses cannelures et les formes graciles de sa borne font de Rhéa un mât traditionnel par 
excellence qui habillera vos projets de style avec distinction.  
• Fabriqué en fonte d’acier
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

DÉCORATION CLASSIQUE

Thanks to its sleek and markedly vertical silhouette, the style offered by Rhéa is elegant and refi ned. Its cylindrical/
conic shape, the fi nesse of its grooving and the graceful forms of its bollard make Rhéa the prime example of a 
traditional mast which will enhance your styling projects with real distinction.
• Made of cast steel and galvanised steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

CLASSIC DECORATION

Anglet
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RHRHÉA

Tige 16/14 x 300
Anchor bolt 16/14 x 300

RHÉA 375
VENCE 638 

RHÉA 375
TOULOUSAINE 50
ST PAUL 640 

RHÉA 375
CARROS 656 

RHÉA 375
HÉLIOS 78
ST JEANNET 650

RHÉA 375
CASTINIA
MONACO 638

RHÉA 375
MERCURE
RAMATUELLE 648 

Ø370
Porte / Door

2002850

900

DIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

RHÉA

Porte / Door 260 x 90

3750

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts
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S
SOLARIUM
& SOLARIUM DE PARAPET

Profil bien reconnaissable de l’éclairage de style, Solarium participe à la mise en valeur de l’espace public. 
Partageant la même borne que les mâts Lhassa N et Nausicaa, Solarium se distingue par un fût à lierre 
pour une esthétique florale classique. 
• Existe en version spéciale pour parapet et muret
• Fabriqué en fonte d’acier
• Raccord 3/4” GAZ mâle en tête de mât pour luminaire ou fixation console en top sur demande

FLORAL PAR EXCELLENCE

An easily recognizable profile in stylish lighting, Solarium plays an important part in the embellishment of 
public spaces. Sharing the same bollard as that of the Lhassa N and Nausicaa models, Solarium stands 
out for its mast decorated with ivy, ensuring classic floral esthetics. 
• Available in a special version for parapets and low walls
• Made of cast steel
• Post-top 3/4” BSPT male coupling for luminaire or post-top bracket fi xation on request

A PRIME EXAMPLE OF FLORAL 

Montsoult
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SODIMENSIONS (mm)
/ DIMENSIONS (mm)

SOLARIUM
DIMENSIONS (mm)

/ DIMENSIONS (mm)
SOLARIUM DE PARAPET / PARAPET SOLARIUM

A Réf. / Ref. 3200 320 3450 345 3850 385 4500 450 D Réf. / Ref. 2100 210 2350 235 2750 275 3400 340

B 1285 1285 1285 1285 E 200 200 200 200

C 1915 2165 2565 3215 F 1915 2165 2565 3215

Porte / Door 370 x 100 370 x 100 370 x 100 370 x 100

Semelle parapet
SOLARIUM SOLARIUM DE PARAPET / PARAPET SOLARIUM

Tige 20/18 x 400

Tige 16/14 x 300
Parapet base plate

Anchor bolt 20/18 x 400

Anchor bolt 16/14 x 300

SOLARIUM 320
NEPTUNE 
MONACO 638

SOLARIUM 210
MOUGINS 640 

SOLARIUM 450
DORION 80
VENCE 638

SOLARIUM 385 
SESTOS
MANDELIEU 650

F

A

C

D

E

B

Ø360

145

450
Porte / Door

365

Semelle 4 tiges
Base plate 

with 4 anchor bolts

Honfleur
PROPOSITIONS D’ENSEMBLES / SUGGESTIONS OF ENSEMBLES

ENTRE-AXES / CENTER TO CENTER

w w w . r a g n i . c o m

M
ÂT

S 
 | 

 M
A

ST
S 

 | 
 S

O
L

A
R

IU
M

23
5



SAA
MÂTS SPÉCIAUX SUR DEMANDE
SPECIAL MASTS ON REQUEST

Personnalisation et adaptation à la demande du client sont parmi 
les qualités chères à la société Ragni. Dans ce but, Ragni propose 
ces quatre mâts pour un réassort ou un projet spécial après une 
étude personnalisée. 

Taille / Size : 3250 mm
Porte / Door : 300 x 85 mm
Semelle / Base plate : 290 mm
Entre-axes / Center to Center : 230 mm
Tige / Anchor bolt : 16/14 x 300 mm

Fabriqué en fonte d’acier. Raccord 3/4” GAZ 
mâle en tête de mât ou fixation console en top 
sur demande.

Made of cast steel. Post-top 3/4” BSPT male 
coupling for luminaire or post-top bracket fi xation 
on request.

Taille / Size : 2600 - 3120 mm
Porte / Door : 365 x 60 mm
Entre-axes / Center to Center : 280 mm
Tige / Anchor bolt : 16/14 x 300

Fabriqué en fonte d’acier. Raccord 3/4” GAZ 
mâle en tête de mât ou fixation console en top 
sur demande.

Made of cast steel. Post-top 3/4” BSPT male 
coupling for luminaire or post-top bracket fi xation 
on request.

Personalization and adaptation to meet clients’ needs are two 
qualities very dear to Ragni. For this purpose, Ragni proposes 
these four masts for replenishment or a special project, following a 
customised study.

ACROPOLIS ATRIUM
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SUF HTaille / Size : 2600 mm
Porte / Door : 300 x 85 mm
Semelle / Base plate : 290 mm
Entre-axes / Center to Center : 230 mm
Tige / Anchor bolt : 16/14 x 300

Fabriqué en fonte d’acier. Raccord 3/4” GAZ 
mâle en tête de mât ou fixation console en top 
sur demande.

Made of cast steel. Post-top 3/4” BSPT male 
coupling for luminaire or post-top bracket fi xation 
on request.

Taille / Size : 2600 mm
Porte / Door : 365 x 60 mm
Entre-axes / Center to Center : 280 mm
Tige / Anchor bolt : 16/14 x 300

Fabriqué en fonte d’acier. Raccord 3/4” GAZ 
mâle en tête de mât ou fixation console en top 
sur demande.

Made of cast steel. Post-top 3/4” BSPT male 
coupling for luminaire or post-top bracket fi xation 
on request.

FORUM HERMÈS

ForumHermèsAtrium
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ACCESSOIRES
DÉCORATIFS
DECORATIVE ACCESSORIES
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Mâts compatibles : Acropolis, Agora, Capitole, 
Lhassa N, Rhéa.
Raccord 3/4” GAZ mâle.

REHAUSSE 60 EN FONDERIE D’ALUMINIUM / CAST ALUMINIUM EXTENSION 60

Ø120 mm

Ø42 mm

584

500

Pour inscrire les équipements au cœur de l’identité des communes, l’emblème de la ville en relief 
prend place sur la borne du mât.
To place lighting equipment at the very heart of a municipality’s identity, the town’s emblem or 
coat-of-arms is presented in relief on the mast’s bollard.

ÉCUSSONS PERSONNALISÉS / CUSTOMISED BLAZONS

VILLE DE MONTSOULT
TOWN OF MONTSOULT

VILLE DE BULGNEVILLE
TOWN OF BULGNEVILLE

VILLE DE POISSY
TOWN OF POISSY

Compatible masts: Acropolis, Agora, Capitole, 
Lhassa N, Rhéa.
3/4“ BSPT male coupling.

24
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POINTE DÉCORATIVE HIMERA Ø120 
Aluminium repoussé pour Ø60 - Ø76 - Ø89.

DECORATIVE TIP HIMERA Ø120
Spun aluminium for Ø60 - Ø76 - Ø89.

POINTE BIAISE
Fonderie d’aluminium pour Ø60 - Ø76 - Ø89.

SKEWED TIP
Cast aluminium for Ø60 - Ø76 - Ø89.

POINTE DÉCORATIVE PYRA
Aluminium repoussé pour Ø60 - Ø76 - Ø89.

DECORATIVE TIP PYRA 
Spun aluminium for Ø60 - Ø76 - Ø89.

OBTURATEUR DEMI-SPHÉRIQUE
Aluminium décolleté pour Ø49 - Ø60 - Ø76.

HALF-SPHERICAL SHUTTER 
Decolletage aluminium for Ø49 - Ø60 - Ø76.

FINITIONS & POINTES DÉCORATIVES / DECORATIVE TIPS & FINISHES

OBTURATEUR FINITION TUBE
Aluminium décolleté pour Ø49 - Ø60 - Ø76. 

PIPE FINITION SHUTTER 
Decolletage aluminium for Ø49 - Ø60 - Ø76.

BOULE DÉCORATIVE
Fonderie d’aluminium pour Ø60 - Ø76 - Ø89.

DECORATIVE BALL
Cast aluminium for Ø60 - Ø76 - Ø89.

CANNELÉE 600 
/ RIBBED 600

Ø60
Ø76
Ø89 
Lumineuse sur 
demande 
/ Lighting tip on 
request

BOUCHON PVC PLASTIQUE
Pour Ø60 - Ø76 - Ø89 - Ø103. 

PVC PLASTIC CAP
For Ø60 - Ø76 - Ø89 - Ø103.

OGIVE DÉCORATIVE CONNECTEUR 
ILLUMINATION
Fonderie d’aluminium pour Ø60 - Ø76 - Ø89. 

DECORATIVE RIB FLOODLIGHT 
CONNECTOR
Cast aluminium for Ø60 - Ø76 - Ø89.

POINTE DÉCORATIVE LYCOS 280
Fonderie d’aluminium pour Ø60.

DECORATIVE TIP LYCOS 280
Cast aluminium for Ø60.

POINTES DÉCORATIVES / DECORATIVE TIPS
Fonderie d’aluminium / Cast aluminium.

350
Ø60
Ø76

800
Ø60
Ø76

24
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RACCORD UNION 3/4" GAZ MALE / ¾’’ BSPT UNION COUPLING

MONTAGE SUR REHAUSSE / ASSEMBLING ON POLE EXTENSION

Assure le maintien, l’étanchéité 
et la résistance aux contraintes 
mécaniques du luminaire. Facilite 
le montage en évitant la rotation du 
luminaire lors du montage.

Le montage sur rehausse permet la 
conversion murale ou sur poteau des 
consoles traditionnelles.

Ensures preservation, waterproofness 
and resistance to the luminaire’s 
mechanical constraints. Facilitates 
assembly while avoiding rotation of 
the luminaire during this operation.

The pole extension assembling allows 
the wall mounted or mast conversion 
of traditional brackets.

Bouchon PVC / PVC cap

Mât / Mast

ACCESSOIRES
M O N T A G E
ASSEMBLY ACCESSORIES
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CRAPAUDINE / SOCKET

EMBOUTS TÊTE DE MÂTS / MASTHEAD END-PIECES

TIGES DE SCELLEMENT / ANCHOR LINKS

PATTE D’ANGLE / CORNER BRACKET

La crapaudine permet d’assurer la fixation d’une lanterne en top de mât.
Pour mât  Ø60, 76 et 89.

Gamme d’embouts rentrants ou recouvrants permettant 
de modifier le diamètre d’emmanchement du mât.
Tous types sur demande.

• Acier TOR - Fe E 500
• Fournies avec 2 écrous + 2 rondelles montées
• Gabarit de scellement sur demande
• Dimensions : 20/18 x 400, 16/14 x 300 et 25/24 x 600

Patte d’angle pour fixation de console murale sur patin.

The socket allows a luminaire to be fixed on top of the pole. For poles 
Ø60, 76 and 89.

Range of end-pieces, to be inserted or encased, allowing 
for modification of the Ø of the mast connection.
All types by request.

• TOR Steel – Fe E 500
• Provided with 2 nuts and 2 assembled washers
• Gauge of sealing on request
• Dimensions: 20/18 x 400, 16/14 x 300 et 25/24 x 600

Corner bracket for wall mounted bracket setting on runner.ngle pour fixation de console murale sur paour fixation de console murale sur patin.atte d an Corner bracket for wall mounted bracket setting on runner.racket setting on runne

Ø16 mm Patin / SupportM10

170 mm 170 m
m
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LUMINAIRES

CONSOLES MÂTS

LUMINAIRES

BRACKETS MASTS

LISTE DES NORMES APPLICABLES

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
IEC/EN 60598-1 : Luminaires. Prescriptions générales et essais.

IEC/EN 60598-2-3 : Luminaires. Partie 2 : règles particulières. Section 3 : 

luminaires d’éclairage public (+ amendements).

NF EN 60529 : Degrés de protection procurés par les enveloppes (code IP).

NF EN 62262 : Degrés de protection procurés par les enveloppes de matériels 

électriques contre les impacts mécaniques externes (code IK).

CEM 
IEC/EN 55015 : Limites et méthodes de mesure des perturbations 

radioélectriques produites par les appareils électriques d’éclairage et les 

appareils analogues.

IEC/EN 61547 : Équipements pour l’éclairage à usage général - Exigences 

concernant l’immunité CEM (CEI 61547:2009).

IEC/EN 61000-3.2 : Limites pour les émissions de courant harmonique 

(courant appelé par les appareils ≤16 A par phase) (+ amendements).

IEC/EN 61000-3.3 : Limitation des variations de tension, des fluctuations de 

tension et du papillotement dans les réseaux publics d’alimentation basse 

tension, pour les matériels ayant un courant assigné ≤16 A par phase et non 

soumis à un raccordement conditionnel (+ amendement).

IEC/EN 62493 : Évaluation des équipements d’éclairage relativement à 

l’exposition humaine aux champs électromagnétiques.

LUMINAIRES LED  
IEC/EN 62031 : Sécurité électrique du module de LED.

IEC/EN 62471 : Examen photo-biologique des LED.

IEC/EN 61347-1 : Exigences générales et exigences de sécurité.

IEC/EN 61347-2-13 : Sécurité du module d’alimentation.

PERFORMANCES PHOTOMÉTRIQUES 
NF EN 13201-3 : Éclairage public partie 3 : Calcul des performances.

NF EN 13201-4 : Éclairage public partie 4 : Méthodes de mesure des 

performances photométriques.

EN 13032-1+A1 & prEn 13032-4 : Mesure des caractéristiques photométriques.

LM79 : Mesure des performances photométriques.

PROCÉDÉS
NF EN 12981 : Installations d’application - Cabines d’installation par 

projection de produit de revêtement en poudre organique - Exigences de 

sécurité.

Conformité avec la norme EN40.

Conforming to the EN40 standard. 

Vérifiés suivant la méthode de calcul EN40.

Verified as per the EN40 calculation method.

LIST OF STANDARDS APPLICABLE

ELECTRICAL SAFETY
IEC/EN 60598-1: Luminaires. General requirements and trials. 

IEC/EN 60598-2-3: Luminaires. Part 2: specific regulations. Section 3 : 

luminaires for public lighting (+ amendments).

NF EN 60529: Levels of protection provided by casings (code IP). 

NF EN 62262: Levels of protection provided by casings for electrical 

equipment against external mechanical impacts (code IK). 

EMC
IEC/EN 55015: Measuring methods and limits for radio-electric interference 

produced by electrical lighting equipment and analog devices. 

IEC/EN 61547: Lighting equipment for general use - Requirements concerning 

EMC immunity (IEC 61547:2009). 

IEC/EN 61000-3.2: Limits for  harmonic current emissions (current used by 

phased ≤16 A devices) (+ amendments). 

IEC/EN 61000-3.3: Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and 

flickering in low voltage public power grids, for equipment with a phased 

current rated ≤16 A and not subjected to a conditional connection (+ 

amendment). 

IEC/EN 62493: Evaluation of lighting equipment related to human exposure 

to electromagnetic fields.

LED LUMINAIRES
IEC/EN 62031: Electrical safety of the LED module. 

IEC/EN 62471: Photobiologial study of LEDs. 

IEC/EN 61347-1: General requirements and safety requirements.

IEC/EN 61347-2-13: Safety of the power supply module. 

PHOTOMETRIC PERFORMANCE
NF EN 13201-3: Public lighting part 3: Calculation of performance. 

NF EN 13201-4: Public lighting part 4: Methods of measuring photometric 

performance.

EN 13032-1+A1 & prEn 13032-4: Measurement of photometric characteristics. 

LM79: Measurement of photometric performance.

PROCEDURES
NF EN 12981: Application installations - Spray booths for application of 

organic powder coating products - Safety requirements.

S T A N D A R D S

24
4



NIINDEX

IN
D

E
X

  |
  I

N
D

E
X

w w w . r a g n i . c o m

I N D E X

Accessoires / Accessories ...... 240
Acropole (mât / mast) ......... 208
Acropole (bouquet 
/ multi bracket) ................... 210
Aeson .................................. 212
Agora + parapet .................. 214
Aixoise ................................. 152
Alcide / Alcide Mogador ...... 186
Andonnaise .......................... 153
Antiboise ............................. 202
Arcadia / Darcadia .............. 164
Arcoise ................................ 154
Atalante ............................... 196
Avonnaise ............................ 166
Briare .................................. 110
Baucis .................................. 216
Bloc optique / Optical units . 012
Cap Ferrat ........................... 050
Capitole + parapet ............... 218
Carros ................................. 102
Castinia ............................... 188
Cherbourg ........................... 168
Consoles classiques 
/ Classic brackets ................. 152
Consoles décoratives 
/ Decorative brackets ........... 164
Consoles ornementales 
/ Ornamental brackets ......... 186
Crapaudine / Socket ............ 243
Dauphinoise ........................ 155
Écussons personnalisés 
/ Customised blazons ........... 240
Elen Roc .............................. 190
Event IP68 / Vent IP68 ........ 016

Èze ...................................... 138
Finitions & pointes décoratives 
/ Finishes & decoratives cones 241
Héliopolis ............................ 220
Hélios / Dhélios ................... 170
Héros ................................... 222
Hordonia ............................. 172
Hyéroise .............................. 156
Ilion..................................... 242
Installation et maintenance 
/ Installation and maintenance . 014
Juanaise ............................... 157
Laurentine ........................... 203
LED / LED ......................... 010
Lhassa N ............................. 226
Lycos ................................... 174
Lyparis ................................ 176
Mandelieu ............................ 040
Mâts / Masts ........................ 208
Mats spéciaux sur demande 
/ Special masts on request ... 236
Mercure ............................... 198
Monaco .................................. 92
Monégasque ......................... 158
Montage sur rehausse 
/ Assembly on extension ...... 242
Mougins ............................... 118
Nausicaa .............................. 228
Neptune ............................... 200
Niçoise ................................. 204
Nîmoise ............................... 159
Olympia / Dolympia ............ 178
Opio .................................... 066
Orion / Dorion ..................... 180

Orthia / Dorthia .................. 182
Patte d’angle / Corner bracket . 243
Phocéenne ........................... 160
Phoenix ............................... 230
Photométrie / Photometry ... 016
Procédé de peinture 
/ Painting process ................ 015
Provençale ........................... 205
Raccord Union ¾ GAZ 
/ ¾ BSPT Union coupling .... 242
Ramatuelle .......................... 058
Raphaëloise ......................... 161
Embouts tête de mâts 
/ Adaptor for spigot ............. 243
Rouroise .............................. 146
Rehausses / Extensions ........ 240
Rhéa .................................... 232
Saint-Jeannet ....................... 072
Saint-Paul ........................... 082
Sestos .................................. 192
Solarium .............................. 234
Sophia ................................. 030
Sorea ................................... 184
Projets sur-mesure
/ Custom-made projects  .......207
Tiges de scellement 
/ Anchor bolts ...................... 243
Toulousaine ......................... 206
Tropézienne ......................... 262
Valbonne ............................. 226
Vence ................................... 020
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